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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно 

служит указанием на соответствующий документ Организации Объединенных 

Наций.
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 Резюме 

 Резюме обсуждений на двадцать восьмой сессии Комиссии по науке и тех-

нике в целях развития, ее программа, документация и список выступающих раз-

мещены на веб-странице, посвященной этой сессии, по следующей ссылке: 

https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-28th-

session. 

 Комиссия приняла два проекта резолюций и пять проектов решений.  

 Дополнительная информация о работе Комиссии и ее членском составе 

представлена на веб-сайте: https://unctad.org/topic/commission-on-science-and-

technology-for-development. 
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Глава I 
  Вопросы, требующие принятия решения 

Экономическим и Социальным Советом или доводимые 
до его сведения 
 

 

 A. Проекты резолюций для принятия Советом  
 

 

1. Комиссия по науке и технике в целях развития рекомендует Экономиче-

скому и Социальному Совету принять следующие проекты резолюций:  

 

  Проект резолюции I  

  Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества  
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества1, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о по-

следующей деятельности в связи с итогами Всемирной встречи на высшем 

уровне и об обзоре работы Комиссии по науке и технике в целях развития и 

напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2024/13 от 23 июля 2024 года об оценке 

прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей деятельно-

сти по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 де-

кабря 2015 года под названием «Итоговый документ совещания высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления ре-

шений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества», в которой Ассамблея вновь подтвердила выработанную на Всемир-

ной встрече на высшем уровне концепцию построения ориентированного на ин-

тересы людей, открытого для всех и направленного на развитие информацион-

ного общества, в котором каждый мог бы создавать информацию и знания, иметь 

к ним доступ, пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и 

народам возможность в полной мере реализовать свой потенциал, содействуя 

своему устойчивому развитию, повышая качество своей жизни на основе целей 

и принципов Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном 

объеме и поддерживая Всеобщую декларацию прав человека 2 , проанализиро-

вала достигнутые на сегодняшний день успехи, выявила проблемы и трудности 

и вынесла рекомендации в отношении будущих действий,  

 ссылаясь далее на резолюции Генеральной Ассамблеи 79/1 от 22 сентября 

2024 года, в которой Ассамблея приняла Пакт во имя будущего, включающий 

Глобальный цифровой договор и Декларацию о будущих поколениях, 79/194 от 

19 декабря 2024 года об использовании информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития, в которой Ассамблея приняла во 

__________________ 

 1 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 
 2 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

https://docs.un.org/ru/E/RES/2024/13
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/125
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/194
https://docs.un.org/ru/A/C.2/59/3
https://docs.un.org/ru/A/60/687
https://docs.un.org/ru/A/RES/217(III)
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внимание, что информационно-коммуникационные технологии играют важную 

роль в достижении целей в области устойчивого развития, 78/160 от 19 декабря 

2023 года об использовании научно-технических достижений и новаторства в 

целях устойчивого развития, 78/265 от 21 марта 2024 года об использовании воз-

можностей безопасных, защищенных и надежных систем искусственного интел-

лекта в целях устойчивого развития и 78/311 от 1 июля 2024 года об укреплении 

международного сотрудничества в деле наращивания потенциала в области ис-

кусственного интеллекта и подчеркивая необходимость выполнения этих обяза-

тельств в районах, характеризующихся уязвимостью и сохраняющимся низким 

уровнем развития цифровых технологий, препятствующим безопасному и рав-

ноправному доступу к информационно-коммуникационным технологиям и их 

использованию в интересах устойчивого развития,  

 отмечая важность включения аспектов, касающихся выполнения обяза-

тельств по Глобальному цифровому договору, в архитектуру Всемирной встречи 

на высшем уровне, чтобы избежать дублирования и обеспечить согласованный 

и последовательный подход к цифровому сотрудничеству, 

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифро-

вому сотрудничеству доклад под названием “The age of digital interdependence” 

(«Эпоха цифровой взаимозависимости») и доклад Генерального секретаря под 

названием «Дорожная карта по цифровому сотрудничеству» 3, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельно-

сти по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на региональном и между-

народном уровнях, включая его 20-летний обзор4, 

 выражая признательность Генеральному секретарю Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и развитию за ее роль в содействии 

обеспечению своевременного завершения подготовки вышеупомянутого до-

клада, 

 

  Анализ результатов: обзор хода осуществления решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 
 

 1. с удовлетворением отмечает ход осуществления резолюции 70/125 

Генеральной Ассамблеи и настоятельно призывает к ее полному осуществле-

нию; 

 2. с удовлетворением отмечает конструктивный и многообразный 

вклад всех государств-членов и других заинтересованных сторон в общий обзор 

прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне по вопросам информационного общества; 

 3. вновь подтверждает свою приверженность полному осуществле-

нию решений Всемирной встречи на высшем уровне и концепции, выработан-

ной в ходе 10-летнего обзора осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне на период после 2015 года; 

 4. подтверждает выработанную на Всемирной встрече на высшем 

уровне всеобъемлющую концепцию построения  ориентированного на интересы 

людей, открытого для всех и направленного на развитие информационного об-

щества в качестве основы для увязки работы системы Всемирной встречи на 

__________________ 

 3 A/74/821. 

 4 A/80/62-E/2025/12. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/160
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/265
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/311
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/125
https://docs.un.org/ru/A/74/821
https://docs.un.org/ru/A/80/62
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высшем уровне и реализации Глобального цифрового договора 5, с тем чтобы 

способствовать достижению целей в области устойчивого развития;  

 5. подтверждает также Тунисскую программу 2005 года для инфор-

мационного общества6, в которой были признаны особые и специфические по-

требности развивающихся стран в финансировании, упомянутые в пункте 16 

Женевской декларации принципов 2003 года7, многочисленные проблемы, с ко-

торыми эти страны сталкиваются в секторе информационно-коммуникационных 

технологий, и настоятельную необходимость сосредоточить внимание на осо-

бых потребностях развивающихся стран в финансировании, с тем чтобы они 

могли реализовать согласованные на международном уровне цели и задачи в об-

ласти развития, включая цели в области устойчивого развития, и выполнить обя-

зательства в отношении официальной помощи в целях развития;  

 6. подтверждает далее провозглашенное в резолюции 70/125 Генераль-

ной Ассамблеи обязательство преодолеть цифровой разрыв между странами и 

внутри них, включая гендерный цифровой разрыв, посредством усилий по улуч-

шению сетевого подключения, ценовой доступности, доступа к информации и 

знаниям, многоязычного информационного контента, цифровых навыков и циф-

ровой грамотности, принимая во внимание особые проблемы, с которыми стал-

киваются инвалиды, лица с особыми потребностями и те, кто находится в уяз-

вимом положении; 

 7. с удовлетворением отмечает повышенное внимание, которое Комис-

сия по положению женщин отводит решающей роли участия и лидерства жен-

щин в сфере науки, техники и инноваций; 

 8. рекомендует обеспечить тесную увязку деятельности по выполнению 

решений Всемирной встречи на высшем уровне с деятельностью по осуществ-

лению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года8 в 

соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 70/125 Генеральной Ас-

самблеи, обращая особое внимание на сквозную роль информационно-комму-

никационных технологий в достижении целей в области устойчивого развития 

и ликвидации нищеты, отмечая матрицу для согласования направлений дей-

ствий Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества с целями в области устойчивого развития, разработанную координато-

рами направлений действий Организации Объединенных Наций в контексте 

Всемирной встречи на высшем уровне для содействия осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года, и отмечая, что доступ к информационно-коммуни-

кационным технологиям сам становится одним из показателей развития и одной 

из его целей; 

 9. подтверждает свое понимание того, что успешное осуществление 

Повестки дня на период до 2030 года будет зависеть от расширения всеобщего, 

реального и недорогого доступа к информационно-коммуникационным техно-

логиям; 

 10. отмечает, что Всемирная встреча на высшем уровне оказалась дина-

мичным процессом, который эволюционирует с годами и продолжает охваты-

вать вопросы воздействия новых и новейших технологий, а также цифрового 

сотрудничества; 

__________________ 

 5 Резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 

 6 См. A/60/687. 
 7 См. A/C.2/59/3, приложение. 
 8 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/70/125
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/125
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
https://docs.un.org/ru/A/60/687
https://docs.un.org/ru/A/C.2/59/3
https://docs.un.org/ru/A/RES/70/1
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 11. отмечает также, что инфраструктура информационно-коммуника-

ционных технологий имеет основополагающее значение для достижения цели 

всеобщего охвата цифровыми технологиями и что цифровой разрыв сохраняется 

между группами населения с разным уровнем дохода, различными возрастными 

группами, населением различных географических районов и различными ген-

дерными группами, и в этой связи вновь заявляет о своей приверженности вы-

полнению задачи 9.c, поставленной в Повестке дня на период до 2030 года и за-

ключающейся в том, чтобы существенно расширить доступ к информационно-

коммуникационным технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и не-

дорогого доступа к Интернету в наименее развитых странах к 2020 году, и отме-

чает в связи с этим важность Повестки дня «Соединим к 2030 году» в области 

глобального развития электросвязи/информационно-коммуникационных техно-

логий, включая широкополосную связь, для обеспечения устойчивого развития;  

 12. с удовлетворением отмечает впечатляющее развитие и распростра-

нение благодаря усилиям государственного и частного секторов информаци-

онно-коммуникационных технологий, проникших практически во все уголки 

земного шара, открывающих новые возможности для социального взаимодей-

ствия, создающих предпосылки для формирования новых бизнес-моделей и спо-

собствующих обеспечению экономического роста и развития во всех других сек-

торах, обращая при этом внимание на уникальные и новые проблемы, возника-

ющие в связи с развитием и распространением этих технологий; 

 13. с обеспокоенностью отмечает все еще сохраняющийся значитель-

ный цифровой разрыв, в том числе между странами и внутри них и между жен-

щинами и мужчинами, для преодоления которого необходимо, помимо прочих 

мер, создание более благоприятной нормативно-правовой среды и расширение 

международного сотрудничества в целях обеспечения большей ценовой доступ-

ности, расширения доступа, повышения уровня образования, наращивания по-

тенциала, утверждения принципа многоязычия, сохранения культуры, увеличе-

ния инвестиций и расширения соответствующего финансирования, признает, 

что гендерный цифровой разрыв отчасти обусловлен гендерными различиями, и 

рекомендует всем заинтересованным сторонам обеспечивать полноценное уча-

стие девочек и женщин, находящихся в уязвимом положении, в жизни информа-

ционного общества и доступ женщин и девочек к новым технологиям, прежде 

всего к информационно-коммуникационным технологиям в целях развития, в 

том числе путем борьбы с гендерным насилием, совершаемым с помощью тех-

нологий, таким как эксплуатация, домогательства и злоупотребления в отноше-

нии женщин и девочек;  

 14. рекомендует Комиссии по науке и технике в целях развития продол-

жать уделять должное внимание последствиям и проблемам, которые порожда-

ются имеющими ключевое значение стремительными изменениями в техноло-

гиях, а также возможностям использовать эти технологические изменения для 

достижения целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих 

мандатов и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюцией 77/150 Генераль-

ной Ассамблеи от 14 декабря 2022 года;  

 15. отмечает, что в своей резолюции 77/150 Генеральная Ассамблея 

признала критически важное значение расширения участия всех стран, в част-

ности развивающихся стран, в цифровой экономике, и далее отметила, что Ко-

миссии по науке и технике в целях развития следовало бы изучить связь между 

данными и устойчивым развитием, включая управление данными, с учетом мно-

гочисленных аспектов данных, и предлагает Комиссии изучить эти вопросы;  

 16. с удовлетворением отмечает празднование 3 мая под руководством 

Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/150
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ежегодного Всемирного дня свободы печати, провозглашенного Генеральной 

Ассамблеей; 

 17. с удовлетворением отмечает также организацию правительством 

Ганы и Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры 1 и 2 октября 2024 года глобальной конференции по случаю Междуна-

родного дня всеобщего доступа к информации, предоставившего платформу для 

оценки прогресса, достигнутого в области содействия доступу к информации с 

момента принятия повестки дня Организации Объединенных Наций в области 

устойчивого развития; 

 18. с удовлетворением отмечает далее празднование 17 мая под эгидой 

Международного союза электросвязи ежегодного Всемирного дня электросвязи 

и информационного общества; 

 19. отмечает текущую работу по осуществлению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне, обращая особое внимание, в частности, на ее мно-

госторонний характер, роль, которую играют в этом отношении ведущие учре-

ждения в качестве координаторов направлений действий, и роль региональных 

комиссий, региональных инициатив по обзору решений Всемирной встречи на 

высшем уровне и Группы Организации Объединенных Наций по вопросам ин-

формационного общества, и выражает признательность Комиссии по науке и 

технике в целях развития за ее роль в оказании содействия Экономическому и 

Социальному Совету в качестве общесистемного координатора последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне;  

 20. признает ценность и принцип сотрудничества и взаимодействия ши-

рокого круга заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют 

процесс осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне и кото-

рые четко признаны в Повестке дня на период до 2030 года, и отмечает, что пра-

вительства, международные организации, частный сектор, гражданское обще-

ство, научно-образовательные и технические круги и партнерства с участием 

многих заинтересованных сторон в рамках их соответствующих функций и обя-

занностей осуществляют многочисленные мероприятия в поддержку целей Все-

мирной встречи на высшем уровне и целей в области устойчивого развития;  

 21. принимает к сведению доклады многих структур системы Организа-

ции Объединенных Наций, представленные в качестве вклада в подготовку го-

дового доклада Генерального секретаря Организации Объединенных Наций для 

Комиссии по науке и технике в целях развития и опубликованные на веб-сайте 

Комиссии во исполнение резолюции 2007/8 Совета от 25 июля 2007 года, а 

также напоминает о важности тщательного согласования усилий между веду-

щими координаторами направлений действий и с секретариатом Комиссии;  

 22. отмечает ход осуществления на региональном уровне решений Все-

мирной встречи на высшем уровне при содействии региональных комиссий, о 

котором говорится в докладе Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне на региональном и международном уровнях, включая 

предпринятые в этом отношении шаги, и подчеркивает необходимость продол-

жать заниматься решением вопросов, представляющих особый интерес для каж-

дого региона, с упором на устранение проблем и препятствий, с которыми каж-

дый регион может сталкиваться в процессе реализации всех целей и принципов, 

определенных Всемирной встречей на высшем уровне, уделяя при этом особое 

внимание использованию информационно-коммуникационных технологий в це-

лях развития; 
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 23. вновь заявляет о важности поддержания с помощью эффективных ин-

струментов координации деятельности многочисленных сторон по осуществле-

нию решений Всемирной встречи на высшем уровне в целях поощрения сотруд-

ничества и партнерства между всеми заинтересованными сторонами, включая 

международные организации, обмена информацией между координаторами 

направлений действий и другими заинтересованными сторонами, выявления во-

просов, нуждающихся в доработке, и обсуждения механизмов представления 

докладов по всему процессу осуществления; 

 24. призывает все заинтересованные стороны продолжать вносить ин-

формацию в базу данных, которую ведет Международный союз электросвязи, 

для анализа результатов деятельности по достижению утвержденных на Все-

мирной встрече на высшем уровне целей и предлагает структурам системы Ор-

ганизации Объединенных Наций обновить информацию о своих инициативах и 

передовой практике в указанной базе данных; 

 25. подчеркивает безотлагательную необходимость включения рекомен-

даций, содержащихся в итоговых документах Всемирной встречи на высшем 

уровне, в пересмотренные руководящие принципы страновых групп Организа-

ции Объединенных Наций в отношении подготовки общего анализа по странам 

и рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в 

области устойчивого развития, в том числе добавления компонента, касающе-

гося использования информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития, в связи с чем Группа Организации Объединенных Наций по вопросам 

информационного общества предложила свою помощь; 

 26. напоминает о резолюции 60/252 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 

2006 года, в которой Ассамблея просила Совет осуществлять надзор за общеси-

стемной последующей деятельностью по выполнению решений женевского и 

тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне; 

 27. напоминает также о том, что в своей резолюции 70/125 Генеральная 

Ассамблея призвала продолжать представлять Совету ежегодные доклады о ходе 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне через Комиссию 

по науке и технике в целях развития, и подтверждает роль Комиссии, определен-

ную для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию Совету содействия в ка-

честве координационного центра в рамках общесистемной последующей дея-

тельности, в частности в проведении обзора и оценки прогресса, достигнутого 

в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне;  

 28. призывает все государства при построении информационного обще-

ства предпринимать шаги к тому, чтобы не допускать и воздерживаться от вве-

дения любого рода не соответствующих международному праву и Уставу Орга-

низации Объединенных Наций односторонних мер, которые тормозят процесс 

всестороннего социально-экономического развития населения затрагиваемых 

стран и препятствуют росту уровня их благосостояния; 

 29. приветствует тот факт, что во время пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19) процесс стремительного расширения доступа к мобиль-

ной телефонной связи и широкополосного доступа в Интернет еще больше уско-

рился, благодаря чему в 2024 году 96 процентов населения мира жили в зоне 

действия мобильной широкополосной сети, а 5,5 миллиарда человек, или 

68 процентов населения мира, пользовались Интернетом, что соответствует це-

лям Всемирной встречи на высшем уровне; ценность такого прогресса еще 

больше повышается с появлением новых электронных и мобильных услуг и при-

ложений в сферах здравоохранения, сельского хозяйства, образования, предпри-

нимательской деятельности, развития, финансовых и государственных услуг, 

https://docs.un.org/ru/A/RES/60/252
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гражданского участия и обслуживания сделок, которые открывают широкие воз-

можности для формирования информационного общества;  

 30. с глубокой обеспокоенностью отмечает , что многие развивающиеся 

страны не имеют всеобщего, реального и недорогого доступа к информационно-

коммуникационным технологиям и что для большинства малоимущих надежды, 

связанные с достижениями науки и техники, включая информационно-коммуни-

кационные технологии, остаются несбывшимися, и особо отмечает необходи-

мость эффективного использования потенциала технологий, включая информа-

ционно-коммуникационные технологии, управления данными и повышения 

уровня цифровой грамотности для преодоления цифрового разрыва и разрыва в 

уровне знаний; 

 31. подчеркивает, что усилия по содействию доступу к информационно-

коммуникационным технологиям, цифровой, медийной и информационной гра-

мотности, гражданскому участию и безопасности в Интернете имеют важное 

значение для преодоления цифрового разрыва и для обеспечения цифровой ин-

клюзии и осуществления всех прав человека, включая право на развитие;  

 32. выражает обеспокоенность по поводу того, что между странами и 

регионами и внутри них сохраняются многочисленные формы цифрового раз-

рыва, и подчеркивает необходимость обеспечения цифровой, медийной и ин-

формационной грамотности, а также необходимость решения существующих 

проблем с целью преодоления цифрового разрыва, в том числе посредством 

международного сотрудничества и образования, стремясь обеспечить, чтобы от-

дельные лица, особенно лица, находящиеся в уязвимом положении, могли под-

ключаться к Интернету и иметь к нему доступ безопасным, надежным и значи-

мым образом, дабы они могли в полной мере участвовать в экономической, по-

литической и общественной жизни в открытом для всех информационном обще-

стве; 

 33. признает, что информационно-коммуникационные технологии от-

крывают новые возможности и одновременно порождают новые проблемы и что 

существует насущная необходимость в устранении серьезных препятствий, с ко-

торыми сталкиваются развивающиеся страны в плане получения инклюзивного 

доступа к новым технологиям, таких как отсутствие достаточных ресурсов, ин-

фраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей подклю-

чения к сети Интернет, а также проблемы, связанные с правом собственности на 

технологии, соответствующими стандартами и потоками, и в связи с этим при-

зывает все заинтересованные стороны выделять достаточные средства, активи-

зировать усилия по наращиванию потенциала и обеспечивать передачу техноло-

гий и знаний развивающимся странам, в частности наименее развитым странам 

и не имеющим выхода к морю странам, в целях формирования общества, осно-

ванного на широком использовании цифровых технологий, и построения эконо-

мики знаний; 

 34. признает также стремительное развитие сетей широкополосной 

связи, особенно в развитых странах, и подчеркивает необходимость срочного 

решения проблемы усиливающегося неравенства в сфере цифровых технологий 

между странами с высоким, средним и низким уровнем дохода и между другими 

регионами, а также внутри этих стран и регионов, проявляющегося в различиях 

в плане физического наличия, финансовой доступности, качества подсоедине-

ния и использования широкополосных каналов связи, с особым упором на ока-

зание поддержки наименее развитым странам, малым островным развиваю-

щимся государствам и всему Африканскому континенту;  
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 35. признает далее, что перевод средств связи на мобильную основу и 

появление новых цифровых платформ и услуг приводит к значительным изме-

нениям в моделях ведения бизнеса операторами и что этот факт требует серьез-

ного переосмысления того, как отдельные лица и группы пользуются сетями и 

средствами связи, а также государственных стратегий и способов возможного 

использования коммуникационных сетей для достижения целей в области раз-

вития; 

 36. признает, что даже с учетом всех отмечаемых в некоторых областях 

положительных сдвигов и улучшений во многих развивающихся странах инфор-

мационно-коммуникационные технологии и возможности их практического 

применения до сих пор недоступны или неприемлемы по стоимости для боль-

шинства населения, в частности для жителей сельских районов;  

 37. признает также, что число пользователей Интернета неуклонно рас-

тет и что в некоторых случаях характер цифрового разрыва и разрыва в уровне 

знаний также меняется: если раньше он проявлялся в наличии или отсутствии 

доступа, то теперь речь идет о разном качестве доступа, информации и навыков, 

которые могут получать пользователи, и о разной ценности, которую они могут 

представлять для пользователей; и признает в этой связи, что необходимо уде-

лять приоритетное внимание использованию информационно-коммуникацион-

ных технологий на основе инновационных подходов, в том числе подходов, 

предусматривающих участие многих заинтересованных сторон, в рамках наци-

ональных и региональных стратегий развития; 

 38. особо отмечает в этой связи исключительную важность многоязычия 

и местного информационного наполнения, но также и достоверности информа-

ции в условиях информационного общества и настоятельно призывает все заин-

тересованные стороны содействовать созданию и обеспечению доступности он-

лайнового информационного наполнения образовательного, культурного и науч-

ного характера в целях поощрения реального доступа и обеспечения того, чтобы 

представители всех народов и культур могли иметь возможность для самовыра-

жения и обладать доступом к Интернету на всех языках, включая языки корен-

ных народов, в контексте проводимого Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры Международного десятилетия языков 

коренных народов (2022–2032 годы); 

 39. признает важность наращивания человеческого потенциала, в том 

числе в области искусственного интеллекта, создания благоприятных условий и 

отказоустойчивой инфраструктуры информационно-коммуникационных техно-

логий и поддержки партнерств с участием широкого круга заинтересованных 

сторон, а также оказания странам помощи в их усилиях по повышению роли 

информационно-коммуникационных технологий в качестве инструмента дости-

жения целей в области устойчивого развития;  

 40. настоятельно призывает продолжать уделять особое внимание полу-

чению максимальной отдачи от электронной торговли в плане ускорения про-

цесса развития на основе осуществления инициативы «Электронная торговля 

для всех», в которой воплощен новый подход к развитию торговли с помощью 

электронного обмена, позволяющий развивающимся странам легче ориентиро-

ваться в массе предложений технической помощи по созданию потенциала для 

участия в электронной торговле, а донорам — получить более четкое представ-

ление о программах, которые они могли бы финансировать; 

 41. отмечает в этой связи, что Конференция Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию в сотрудничестве с донорами и организаци-

ями инициировала и провела экспресс-оценки готовности наименее развитых 
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стран к ведению электронной торговли с целью повысить осведомленность о 

возможностях и проблемах, связанных с использованием электронной торговли 

в наименее развитых странах; 

 42. принимает к сведению подготовленный Конференцией Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию  Доклад о цифровой экономике 

2024 года, в котором подчеркивается настоятельная необходимость разработки 

устойчивых стратегий на протяжении всего жизненного цикла цифровизации и 

содержится призыв к разработке с участием всех заинтересованных сторон гло-

бальной политики, которая позволит создать циклическую цифровую экономику 

и уменьшить экологический след от цифровизации, обеспечив при этом инклю-

зивное развитие; 

 43. напоминает о проведении 6–8 мая 2024 года в Женеве седьмой сессии 

Межправительственной группы экспертов по электронной торговле и цифровой 

экономике и проведении 4–8 декабря 2023 года Электронной недели Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию; 

 44. принимает к сведению последний глобальный доклад Комиссии по 

широкополосной связи в интересах устойчивого развития под названием “The 

State of Broadband 2024: Leveraging Artificial Intelligence for Universal 

Connectivity” («Состояние широкополосной связи в 2024 году: использование 

искусственного интеллекта для обеспечения всеобщей связанности») и с инте-

ресом отмечает непрерывные усилия Комиссии по широкополосной связи в под-

держку информационно-пропагандистской работы на высоком уровне, направ-

ленной на создание необходимых условий для доступного по цене и надежного 

подключения к широкополосной связи, в частности в рамках национальных пла-

нов широкополосного доступа и государственно-частных партнерств, в целях 

обеспечения того, чтобы задачи повестки дня в области развития решались с 

оказанием соответствующего воздействия и в сотрудничестве со всеми заинте-

ресованными сторонами; 

 45. напоминает о постановке Комиссией по широкополосной связи в ин-

тересах устойчивого развития информационно-пропагандистских задач для 

обеспечения широкополосной связи в поддержку осуществления инициативы 

«Подключим вторую половину» и в целях содействия подключению к Интер-

нету 2,6 миллиарда человек в мире, которые на данный момент остаются непод-

ключенными; 

 46. признает, что цифровая экономика и новейшие технологии имеют 

огромный потенциал в качестве инструмента, который можно использовать на 

благо общества и для осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне и достижения целей в области устойчивого развития;  

 47. признает также существующий разрыв в области искусственного 

интеллекта и других цифровых технологий между развитыми и развивающи-

мися странами и внутри этих стран с точки зрения возможностей и потенциала, 

а также необходимость сокращения этих различий;  

 48. с удовлетворением отмечает многочисленные инициативы органи-

заций системы Организации Объединенных Наций в поддержку проведения ра-

боты по направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на выс-

шем уровне, и рекомендует всем координаторам направлений действий продол-

жать предпринимать усилия для проведения работы по соответствующим 

направлениям действий; 

 49. с удовлетворением отмечает также работу, проводимую в рамках 

программы Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
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и культуры «Информация для всех», направленной на оказание государствам-

членам помощи в разработке стратегий преодоления цифрового разрыва и по-

строения справедливого общества знаний, и с удовлетворением отмечает далее 

проведение ежегодно 24–31 октября Всемирной недели медийной и информаци-

онной грамотности; 

 50. с удовлетворением отмечает далее в этой связи Рекомендацию Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры об 

этических аспектах искусственного интеллекта, принятую 23 ноября 2021 года9, 

и резолюцию 78/265 Генеральной Ассамблеи; 

 51. отмечает значительные изменения в информационном обществе, 

связанные с появлением искусственного интеллекта в публичной сфере, что зна-

чительно ускоряет ожидаемые темпы и масштабы воздействия искусственного 

интеллекта на многие аспекты общественной жизни, а также признает обеспо-

коенность потенциальными негативными последствиями для занятости, сферы 

труда, окружающей среды, прав человека и достоверности информации;  

 52. принимает к сведению выпущенный в сентябре 2024 года заключи-

тельный доклад Консультативного органа высокого уровня по искусственному 

интеллекту под названием “Governing Artificial Intelligence for Humanity” 

(«Управление искусственным интеллектом в интересах человечества»);  

 53. отмечает, что Международный союз электросвязи установил парт-

нерские отношения с 40 другими структурами Организации Объединенных 

Наций для организации платформы «Искусственный интеллект во благо», вклю-

чая проведение в ее рамках ежегодных встреч на высшем уровне и запуск репо-

зитория искусственного интеллекта Международного союза электросвязи, в це-

лях выявления ответственных и практических видов применения искусствен-

ного интеллекта для содействия достижению целей в области устойчивого раз-

вития; 

 54. отмечает работу Международного союза электросвязи, в частности 

проведение с 26 сентября по 14 октября 2022 года в Бухаресте его Конференции 

полномочных представителей, в ходе которой государства-члены подтвердили 

свою приверженность общей концепции построения «подключенного мира»;  

 55. напоминает о проведении шестого Всемирного форума по политике 

в области электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, орга-

низованного Международным союзом электросвязи 16–18 декабря 2021 года; 

 56. напоминает также о проведении Всемирной конференции радио-

связи, созванной Международным союзом электросвязи в Дубае, Объединенные 

Арабские Эмираты, с 20 ноября по 15 декабря 2023 года; 

 57. напоминает далее о проведении Всемирной ассамблеи по стандарти-

зации электросвязи, которая была созвана Международным союзом электро-

связи 15–24 октября 2024 года в Нью-Дели, и проведении Глобального симпози-

ума по стандартам, который был созван Международным союзом электросвязи 

14 октября 2024 года в Нью-Дели; 

 58. напоминает о проведении Всемирной конференции по развитию 

электросвязи, организованной Международным союзом электросвязи 6–

16 июня 2022 года в Кигали; 

__________________ 

 9 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты 

Генеральной конференции, сорок первая сессия, Париж, 9–24 ноября 2021 года, т. 1, 

Резолюции, приложение VII. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/78/265
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 59. напоминает также о проведении девятнадцатого Симпозиума по 

всемирным показателям в сфере телекоммуникаций/информационно-коммуни-

кационных технологий 23 и 24 сентября 2024 года в Женеве на тему «От пока-

зателей к действиям: устранение пробелов в данных для обеспечения всеобщей 

и значимой связанности»; 

 60. признает работу Продовольственной и сельскохозяйственной органи-

зации Объединенных Наций по обеспечению всеобщего охвата цифровыми тех-

нологиями и развитию информационной и цифровой инфраструктуры в Африке 

и других регионах в интересах сокращения масштабов нищеты, содействия 

сельскохозяйственному производству и обеспечения продовольственной без-

опасности; 

 61. признает также работу Международной организации труда по изу-

чению последствий технологических изменений для трудовой занятости, в част-

ности последствий для женщин и лиц, находящихся в уязвимом положении;  

 62. признает далее работу Глобальной обсерватории в области электрон-

ного здравоохранения под эгидой Всемирной организации здравоохранения, в 

том числе рассмотрение ею вопроса о том, как мобильное здравоохранение, те-

лемедицина, применение электронных медицинских карт и компьютерное обу-

чение могут способствовать достижению целей всеобщего охвата услугами 

здравоохранения; 

 63. признает работу Программы развития Организации Объединенных 

Наций, включая публикацию ее Цифровой стратегии, имеющей целью исполь-

зовать потенциал цифровых технологий в поддержку усилий по достижению це-

лей в области устойчивого развития, и вновь заявляет о важности того, чтобы в 

рамках Программы развития Организации Объединенных Наций и далее уделя-

лось особое внимание оказанию такой помощи и развитию цифрового потенци-

ала стран, в частности развивающихся стран, в сотрудничестве с другими соот-

ветствующими учреждениями Организации Объединенных Наций; 

 64. признает также работу Организации Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры, в том числе публикацию пособия «Циф-

ровые инициативы в пользу языков коренных народов», в котором показано, как 

можно использовать Интернет и другие цифровые инструменты для сохранения, 

возрождения и развития языков коренных народов, а также других языков мень-

шинств; 

 65. признает далее работу Форума по вопросам управления Интернетом, 

включая развитие его молодежных, национальных и региональных инициатив, 

которые поддерживают дискуссии с участием многих заинтересованных сторон 

по вопросам государственной политики в области цифровых технологий; 

 66. напоминает о публикации стратегии Генерального секретаря по но-

вым технологиям, содержащей информацию о том, каким образом система Ор-

ганизации Объединенных Наций будет поддерживать использование этих тех-

нологий для ускорения реализации Повестки дня на период до 2030 года и со-

действовать их увязке с ценностями, закрепленными в Уставе, Всеобщей декла-

рации прав человека и нормах и стандартах международного права;  

 67. подтверждает решимость задействовать потенциал информаци-

онно-коммуникационных технологий для достижения целей Повестки дня на 

период до 2030 года и других согласованных на международном уровне целей в 

области развития, отмечая, что они могут ускорить процесс достижения всех 

17 целей в области устойчивого развития, в связи с этим настоятельно призы-

вает правительства всех стран, частный сектор, гражданское общество, 
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международные организации, технические и научно-образовательные круги и 

все другие соответствующие заинтересованные стороны предусматривать ис-

пользование информационно-коммуникационных технологий в своих подходах 

к достижению целей в области устойчивого развития и просит структуры си-

стемы Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направле-

ниям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, прове-

сти обзор порядка представления докладов и своих планов работы с учетом 

необходимости оказания поддержки в осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года; 

 68. с глубокой обеспокоенностью отмечает сохраняющийся гендерный 

цифровой разрыв на глобальном уровне — в настоящее время Интернетом поль-

зуются 65 процентов женщин и девочек, тогда как показатель для мужчин со-

ставляет 70 процентов, — и тот факт, что во многих беднейших странах мира 

женщины по-прежнему ограничены в возможностях использования цифровых 

технологий, обращает внимание на сохранение гендерного цифрового разрыва, 

который выражается в неравном доступе женщин и девочек к информационно -

коммуникационным технологиям и их использованию, в том числе в сфере об-

разования и занятости и других областях социально-экономического развития, 

и в соответствии с целью 5 в области устойчивого развития, предусматриваю-

щей достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек, призывает государства-члены и другие заинтересованные 

стороны сообразно обстоятельствам принимать все необходимые меры, прежде 

всего путем значительного повышения уровня образования женщин и девочек и 

уровня их участия в деятельности, связанной с информационно-коммуникаци-

онными технологиями, в качестве пользователей, создателей информационного 

наполнения, работниц, предпринимателей, новаторов и лидеров, а также путем 

борьбы с гендерным насилием, совершаемым с помощью технологий; 

 69. отмечает многочисленные инициативы, направленные на преодоле-

ние гендерного разрыва в использовании цифровых технологий, включая, в 

частности, Международный день «Девушки в ИКТ» (Международный союз 

электросвязи), Глобальное партнерство в интересах гендерного равенства в 

цифровую эпоху (инициатива «Равные» (EQUALS)), присуждаемую им премию 

в сфере технологий (EQUALS in Tech) (Международный союз электросвязи и 

Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин), сеть «Электронная торговля 

в интересах женщин» (Конференция Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию), систему гендерно ориентированных показателей для средств 

массовой информации (Организация Объединенных Наций по вопросам образо-

вания, науки и культуры), инициативу «Женщины на главной странице» (Орга-

низация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), 

глобальное исследование на тему «Гендерный фактор и средства массовой ин-

формации» (Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры), Рабочую группу по широкополосной связи и гендерным во-

просам Комиссии по широкополосной связи, Форум по передовой практике в 

гендерных вопросах и вопросах доступа, действующий в рамках Форума по во-

просам управления Интернетом, работу по гендерным вопросам, проводимую в 

рамках Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-

онного общества, и работу по поддержке возможностей для женщин и девочек 

в секторе информационно-коммуникационных технологий, проводимую Все-

мирным банком в ряде стран, а также работу многих других заинтересованных 

сторон в рассматриваемой сфере; 

 70. подтверждает обязательство уделять особое внимание уникальным 

по своему характеру новым проблемам в области информационно-
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коммуникационных технологий, с которыми сталкиваются все страны, в частно-

сти развивающиеся страны, предусмотренное в соответствующих пунктах резо-

люции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 71. с удовлетворением отмечает специальные инициативы и сегменты, 

запущенные в рамках Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопро-

сам информационного общества (в частности, Многосторонний альянс по ИКТ 

и пожилым людям) и реализуемые в сотрудничестве с Международным союзом 

электросвязи, Всемирной организацией здравоохранения и Департаментом по 

экономическим и социальным вопросам Секретариата Организации Объединен-

ных Наций и в координации с Десятилетием здорового старения Организации 

Объединенных Наций и молодежными кампаниями; 

 72. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена проч-

ная основа для создания потенциала в области информационно-коммуникаци-

онных технологий в целях построения информационного общества, по-преж-

нему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, особенно в 

развивающихся и наименее развитых странах, и обращает внимание на положи-

тельные результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в которой 

участвуют учреждения, организации и структуры, занимающиеся вопросами 

информационно-коммуникационных технологий и регулирования Интернета; 

 73. принимает к сведению 1014 обязательств, принятых в рамках Цифро-

вой коалиции Partner2Connect Международного союза электросвязи (также из-

вестной как Р2С), которая направлена на содействие надежному доступу к Ин-

тернету и цифровой трансформации во всем мире, прежде всего в развиваю-

щихся странах, включая развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

малые островные развивающиеся государства, в соответствии с направлениями 

действий, утвержденными на Всемирной встрече на высшем уровне, и целями в 

области устойчивого развития; 

 74. признает необходимость сосредоточить внимание на стратегиях 

укрепления потенциала и мерах долговременной поддержки для дальнейшего 

повышения действенности мероприятий и инициатив на национальном и мест-

ном уровнях, направленных на оказание консультационной помощи, услуг и 

поддержки в целях построения открытого для всех информационного общества, 

ориентированного на интересы людей и развитие; 

 75. отмечает появление все новых тематических направлений, таких как 

электронные прикладные программы в сфере охраны окружающей среды и ис-

пользование информационно-коммуникационных технологий для принятия мер 

раннего оповещения, смягчения последствий изменения климата и адаптации к 

нему, ликвидации бедствий, взаимодействия через социальные сети, поддержа-

ния культурного и лингвистического многообразия, виртуализации, облачных 

вычислений и предоставления облачных сервисов, обеспечения мобильного Ин-

тернета и услуг, базирующихся на мобильной связи, работы сетей, обслужива-

ющих локальные сообщества, преодоления гендерного цифрового разрыва, 

обеспечения кибербезопасности, защиты неприкосновенности частной жизни и 

свободы выражения мнений в соответствии с положениями статей 17 и 19 Меж-

дународного пакта о гражданских и политических правах 10, а также расширения 

прав и возможностей уязвимых групп общества, прежде всего детей и моло-

дежи, и их защиты, в частности от киберэксплуатации и кибернасилия;  

 76. подтверждает, что в итоговом документе, посвященном общему об-

зору работы по направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече 

__________________ 

 10 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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на высшем уровне, Генеральная Ассамблея призвала к ежегодному проведению 

Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества 11 , и признает важную роль Форума в расширении сотрудничества, 

партнерства, новаторской деятельности и обмена опытом и передовой практи-

кой между всеми заинтересованными сторонами в области использования ин-

формационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития;  

 77. отмечает проведение в 2024 году мероприятия высокого уровня Фо-

рума ВВУИО+20 Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информа-

ционного общества, состоявшегося под эгидой Международного союза электро-

связи и организованного совместно Союзом, Организацией Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры, Программой развития Ор-

ганизации Объединенных Наций и Конференцией Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию в Женеве в период с 27 по 31 мая 2024 года, с 

интересом ожидает проведения 7–11 июля 2025 года в Женеве мероприятия вы-

сокого уровня Форума ВВУИО+20 и приветствует открытый процесс консульта-

ций, направленный на обеспечение широкого участия в Форуме и всеобщей от-

ветственности за его проведение; 

 78. призывает координаторов направлений действий использовать Же-

невский план действий12 в качестве основы для определения практических мер 

по использованию информационно-коммуникационных технологий для содей-

ствия достижению целей Повестки дня на период до 2030 года, отмечая разра-

ботанную структурами Организации Объединенных Наций матрицу для согла-

сования направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне по вопро-

сам информационного общества с целями в области устойчивого развития;  

 79. призывает координаторов направлений действий, утвержденных на 

Всемирной встрече на высшем уровне, обеспечить тесную увязку с Повесткой 

дня на период до 2030 года при рассмотрении новых видов работы по выполне-

нию решений Всемирной встречи на высшем уровне с учетом их существующих 

мандатов и имеющихся ресурсов; 

 80. вновь обращает внимание на важность призыва Генеральной Ассам-

блеи ко всем заинтересованным сторонам обеспечить, чтобы подходы к дости-

жению целей в области устойчивого развития предусматривали использование 

информационно-коммуникационных технологий, и ее просьбы о том, чтобы 

структуры Организации Объединенных Наций, содействующие работе по 

направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем 

уровне, пересмотрели порядок представления докладов и свои планы работы с 

учетом необходимости оказания поддержки в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года; 

 81. призывает к активному участию предпринимателей в процессе осу-

ществления решений Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей 

в области устойчивого развития в соответствии с призывом, содержащимся в 

резолюции 77/160 Генеральной Ассамблеи; 

 

  Регулирование Интернета 
 

 82. подтверждает, что осуществление решений Всемирной встречи на 

высшем уровне, касающихся регулирования Интернета, а именно процесса ак-

тивизации сотрудничества и созыва Форума по вопросам управления 

__________________ 

 11 См. резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи. 
 12 См. A/C.2/59/3, приложение. 
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Интернетом, должно обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух 

различных процессов, и признает, что эти два процесса могут дополнять друг 

друга; 

 83. подтверждает также пункты 34–37 и 67–72 Тунисской программы; 

 84. подтверждает далее пункты 55–65 резолюции 70/125 Генеральной 

Ассамблеи; 

 

  Активизация сотрудничества 
 

 85. признает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем 

чтобы правительства могли на равной основе играть свою роль и выполнять 

свои функции в решении международных вопросов государственной политики, 

касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности технического 

и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы;  

 86. напоминает о работе, проводимой Рабочей группой по активизации 

сотрудничества, учрежденной Председателем Комиссии по науке и технике в це-

лях развития в соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся 

в ее резолюции 70/125, для выработки рекомендаций относительно путей даль-

нейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской про-

грамме, и отмечает также, что Рабочая группа обеспечила полноценное участие 

правительств и других соответствующих заинтересованных сторон, особенно из 

развивающихся стран, принимая во внимание все разнообразие их позиций и 

опыта; 

 87. напоминает также, что Рабочая группа провела в период с сентября 

2016 года по январь 2018 года пять заседаний, на которых она обсудила матери-

алы, полученные от государств-членов и других заинтересованных сторон, как 

это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125; 

 88. напоминает далее о докладе Председателя Рабочей группы13, в кото-

ром содержатся ссылки на полный текст всех предложений и представленных 

материалов, и выражает признательность Председателю и всем участникам, ко-

торые представили свои мнения и внесли вклад в деятельность Рабочей группы;  

 89. с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый 

Рабочей группой по многим направлениям, и тот факт, что, как представляется, 

по некоторым вопросам сформировался консенсус, хотя по ряду других вопро-

сов сохраняются значительные расхождения во мнениях, и в этой связи выра-

жает сожаление по поводу того, что Рабочая группа не смогла договориться о 

рекомендациях в отношении путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как 

это предусмотрено в Тунисской программе; 

 

  Форум по вопросам управления Интернетом 
 

 90. признает важность Форума по вопросам управления Интернетом и 

ценность его мандата в качестве площадки для проведения диалога по различ-

ным вопросам с участием большого числа заинтересованных сторон, включая 

обсуждение вопросов государственной политики, касающихся ключевых эле-

ментов регулирования Интернета, как об этом говорится в пункте 72 Тунисской 

программы; 

 91. напоминает о содержащемся в ее резолюции 70/125 решении Гене-

ральной Ассамблеи о продлении мандата Форума по вопросам управления Ин-

тернетом еще на 10 лет, в течение которых Форум должен продолжать 

__________________ 

 13 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 
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демонстрировать прогресс в совершенствовании методов работы и обеспечении 

участия соответствующих заинтересованных сторон из развивающихся стран;  

 92. признает появление свыше 176 инициатив по созданию националь-

ных и региональных форумов по вопросам управления Интернетом, реализуе-

мых во всех регионах в целях решения вопросов регулирования Интернета, ак-

туальных и приоритетных для выдвинувших их стран или регионов;  

 93. напоминает о резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи, в которой 

Ассамблея призвала Комиссию по науке и технике в целях развития уделять 

должное внимание в представляемых ею очередных докладах выполнению ре-

комендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по укреплению 

Форума по вопросам управления Интернетом14;  

 94. отмечает проведение девятнадцатого заседания Форума по вопросам 

управления Интернетом, которое было организовано 15–19 декабря 2024 года в 

Эр-Рияде по теме «Построение нашего цифрового будущего с участием многих 

заинтересованных сторон» и на котором присутствовало более 9000 участников; 

 95. с интересом ожидает проведения двадцатого заседания Форума по 

вопросам управления интернетом, который планируется организовать 23–

27 июня 2025 года в Лиллестрёме, Норвегия, и рассчитывает на дальнейшее вы-

полнение рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по 

науке и технике в целях развития по укреплению Форума по вопросам управле-

ния интернетом, которые применимы к процессу его подготовки; 

 96. с удовлетворением отмечает в этой связи непрерывный прогресс в 

межсессионной работе Форума по вопросам управления Интернетом, связанной 

с различными практическими аспектами подключения к Интернету еще одного 

миллиарда человек и расширения их возможностей в плане использования Ин-

тернета, работу динамичных коалиций и форумов, посвященных передовой 

практике, и сетей по вопросам политики, а также вклад, который вносят нацио-

нальные и региональные форумы по вопросам управления Интернетом, Много-

сторонняя консультативная группа и Руководящая группа; 

 97. отмечает в этой связи создание Руководящей группы Форума по во-

просам управления Интернетом в качестве одного из шагов по реализации пред-

ложения «Форум по вопросам управления Интернетом — плюс», представлен-

ного в докладе Группы высокого уровня Генерального секретаря по цифровому 

сотрудничеству; 

 

  Предстоящие задачи 
 

 98. напоминает о роли Группы Организации Объединенных Наций по во-

просам информационного общества и призывает структуры Организации Объ-

единенных Наций продолжать активно сотрудничать в процессе осуществления 

решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на выс-

шем уровне в рамках системы Организации Объединенных Наций, предприни-

мать необходимые шаги и заявлять о приверженности построению открытого 

для всех информационного общества, ориентированного на интересы людей и 

развитие, а также стимулировать процесс достижения согласованных на между-

народном уровне целей в области развития, в том числе целей, сформулирован-

ных в Повестке дня на период до 2030 года; 

 99. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать прио-

ритетной задачей ликвидацию цифрового неравенства, принимая во внимание в 

__________________ 

 14 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 
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первую очередь этнические, гендерные и возрастные аспекты, и содействие все-

общему охвату цифровыми технологиями в их различных проявлениях, включая 

соответствующие навыки и связанность, внедрять действенные стратегии, спо-

собствующие созданию электронного правительства, и продолжать держать в 

поле зрения вопросы политики в области информационно-коммуникационных 

технологий и их применения в интересах малоимущих слоев населения, с тем 

чтобы охватить лиц, находящихся в уязвимом положении, включая доступ к 

надежной и доступной по цене широкополосной связи на низовом уровне, в том 

числе с использованием моделей широкого участия и общиноцентрической свя-

занности, в соответствии с национальными нормативными базами, с целью до-

биться сокращения цифрового неравенства между странами и внутри них в рам-

ках усилий по построению информационных обществ и обществ знаний;  

 100. признает важность расширения участия всех стран, в частности раз-

вивающихся стран, в цифровой трансформации, чтобы использовать преимуще-

ства и эффективно участвовать в разработке, внедрении и использовании новых 

технологий, включая безопасные, надежные и заслуживающие доверия системы 

искусственного интеллекта, и важность рассмотрения Комиссией по науке и тех-

нике в целях развития влияния стремительного технического прогресса и пере-

довых технологий на достижение целей и выполнение задач в области устойчи-

вого развития и связанных с этим проблем; 

 101. приветствует проведение в Женеве 12–14 мая 2025 года восьмой 

сессии Межправительственной группы экспертов по электронной торговле и 

цифровой экономике, которая была посвящена вопросу внедрения цифровых 

технологий в интересах инклюзивного и устойчивого развития;  

 102. предлагает всем заинтересованным сторонам принять активное уча-

стие в мероприятии высокого уровня Форума ВВУИО+20 2025 года в Женеве, 

включая консультации с участием многих заинтересованных сторон по вопросу 

о достигнутых результатах, основных тенденциях, проблемах и возможностях в 

отношении направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на выс-

шем уровне, для достижения целей в области устойчивого развития;  

 103. предлагает также всем заинтересованным сторонам принять актив-

ное участие в двадцатом заседании Форума по вопросам управления Интерне-

том в Лиллестрёме; 

 104. признает сохраняющиеся проблемы, препятствующие полному осу-

ществлению решений Всемирной встречи на высшем уровне, признает также 

сохраняющиеся проблемы в деле осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, и предлагает всем заинтересованным сторонам ускорить осуществле-

ние направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на высшем 

уровне, для реализации целей, определенных в процессе 10-летнего обзора, и 

содействия достижению целей в области устойчивого развития;  

 105. настоятельно призывает все заинтересованные стороны придавать 

приоритетное значение разработке новаторских подходов, способствующих 

обеспечению всеобщего и реального доступа к приемлемой по стоимости ин-

фраструктуре широкополосной связи для развивающихся стран и использова-

нию соответствующих услуг широкополосной связи, с тем чтобы обеспечить по-

строение открытого для всех информационного общества, ориентированного на 

развитие и интересы людей, а также сведение к минимуму цифрового неравен-

ства, включая гендерный цифровой разрыв; 

 106. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию 

благоприятных общеполитических условий для инвестиций и развивать сотруд-

ничество и партнерство между государственным и частным секторами, с тем 
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чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере инфраструктуры ин-

формационно-коммуникационных технологий, соответствующих приложений и 

услуг, информационного наполнения и цифровых навыков для обеспечения 

надежного сетевого подключения, необходимого для прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития; 

 107. призывает международные и региональные организации продолжать 

регулярно оценивать уровень всеобщей доступности информационно-коммуни-

кационных технологий для стран и представлять информацию по этому вопросу 

в целях создания равных возможностей для роста секторов информационно-

коммуникационных технологий в развивающихся странах; 

 108. признает, что в соответствии с пунктом 5 выше финансирование ин-

формационно-коммуникационных технологий в целях развития необходимо рас-

сматривать в контексте все более важной роли информационно-коммуникацион-

ных технологий не только как средства коммуникации, но и как фактора, спо-

собствующего развитию, и как средства реализации согласованных на междуна-

родном уровне целей и задач в области развития, включая цели в области устой-

чивого развития; 

 109. настоятельно призывает все страны прилагать конкретные усилия 

для выполнения своих обязательств в соответствии с Аддис-Абебской програм-

мой действий третьей Международной конференции по финансированию разви-

тия15 с особым акцентом на потребностях развивающихся стран;  

 110. вновь заявляет о важности использования показателей в сфере ин-

формационно-коммуникационных технологий в формате открытых данных в ка-

честве одного из инструментов контроля и оценки для определения масштабов 

цифрового разрыва между странами и внутри обществ, а также для обеспечения 

информированности директивных органов при разработке ими политики и стра-

тегий в области социального, культурного и экономического развития, подчер-

кивает важность стандартизации и согласования надежных и регулярно обнов-

ляемых показателей и особо отмечает ценность детализированных по гендер-

ному признаку данных для содействия ликвидации гендерного цифрового раз-

рыва; 

 111. призывает все страны поощрять инклюзивный характер инноваций, 

особенно в интересах местных общин, женщин, инвалидов, пожилых людей и 

молодежи, этнических меньшинств и коренных народов и обеспечивать, чтобы 

расширение применения новых технологий и их распространение были инклю-

зивными и не усиливали расслоение в обществе;  

 112. признает важность цифровых средств измерения и контроля, помога-

ющих в достижении и количественной оценке целей в области устойчивого раз-

вития; 

 113. рекомендует разрабатывать и внедрять надежные правовые рамки, 

политику и меры по защите данных и обеспечению подотчетности в целях со-

действия обеспечению проектируемой конфиденциальности во всех техноло-

гиях и услугах, а также подчеркивает важность создания условий для  трансгра-

ничных потоков данных и свободного распространения данных на основе дове-

рия при соблюдении применимых правовых рамок в этом контексте и признании 

важной роли данных для развития;  

 114. призывает все заинтересованные стороны содействовать распростра-

нению цифровой грамотности и повышению осведомленности, чтобы люди, в 

__________________ 

 15 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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первую очередь те, кто находится в уязвимом положении, могли понимать и осу-

ществлять свои права на защиту данных и неприкосновенность частной жизни, 

делать осознанный выбор в отношении своих персональных данных и предпри-

нимать соответствующие шаги для обеспечения своей безопасности и неприкос-

новенности своей частной жизни в Интернете; 

 115. вновь заявляет о важности обмена информацией о передовой прак-

тике на всех уровнях и, признавая выдающиеся успехи в осуществлении проек-

тов и инициатив, которые способствуют достижению целей Всемирной встречи 

на высшем уровне, рекомендует, принимая при этом к сведению доклад о при-

мерах успешного выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

всем заинтересованным сторонам выдвигать — в качестве составной части про-

цесса анализа результатов деятельности в связи со Всемирной встречей на выс-

шем уровне — свои проекты на получение ежегодных премий, учрежденных по 

линии Всемирной встречи на высшем уровне; 

 116. призывает организации системы Организации Объединенных Наций 

и другие соответствующие организации и форумы в соответствии с решениями 

Всемирной встречи на высшем уровне проводить периодический обзор методо-

логий определения показателей в сфере информационно-коммуникационных 

технологий, принимая во внимание различные уровни развития и национальные 

условия, и в этой связи: 

 a) рекомендует государствам-членам создавать и устанавливать на наци-

ональном уровне инфраструктуру для сбора данных об информационно-комму-

никационных технологиях, распространять информацию о результатах проводи-

мых в странах тематических исследований и сотрудничать с другими странами 

в рамках программ обмена по линии укрепления потенциала;  

 b) рекомендует организациям системы Организации Объединенных 

Наций и другим соответствующим организациям и форумам содействовать про-

ведению оценки роли, которую информационно-коммуникационные технологии 

играют в обеспечении устойчивого развития;  

 c) с удовлетворением отмечает работу Партнерства по измерению ин-

формационно-коммуникационных технологий в целях развития и серию публи-

каций под названием “Measuring Digital Development” («Измерение цифрового 

развития»), в которых представлена информация о последних тенденциях и ста-

тистические данные о физической и финансовой доступности информационно-

коммуникационных технологий и эволюции информационного общества и об-

щества знаний во всем мире, в том числе с использованием индекса развития 

информационно-коммуникационных технологий; 

 d) призывает Партнерство по измерению информационно-коммуникаци-

онных технологий в целях развития продолжать заниматься выполнением соот-

ветствующих решений Статистической комиссии о статистике информационно -

коммуникационных технологий в целях подготовки высококачественных и ак-

туальных статистических данных об информационно-коммуникационных тех-

нологиях и реализации потенциальных преимуществ применения больших дан-

ных в целях официальной статистики; 

 117. предлагает международному сообществу вносить добровольные 

взносы в специальный целевой фонд, учрежденный Конференцией Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию в поддержку работы Комиссии по 

науке и технике в целях развития, направленной на проведение обзора и оценки 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, с 

благодарностью отмечая при этом финансовую поддержку, предоставляемую 
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этому фонду правительствами Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии и Швейцарии;  

 118. с интересом ожидает проведения Генеральной Ассамблеей в 

Нью-Йорке в декабре 2025 года совещания высокого уровня, посвященного об-

щему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне, с удовлетворением отмечает дорожную карту с описанием вклада Ко-

миссии по науке и технике в целях развития в общий обзор и рекомендует госу-

дарствам-членам оказать финансовую или иную поддержку его проведению;  

 119. высоко оценивает эффективную координацию между всеми учрежде-

ниями Организации Объединенных Наций, участвовавшими в совместном про-

цессе подготовки к 20-летнему обзору хода осуществления решений Всемирной 

встречи на высшем уровне, включая Международный союз электросвязи, Кон-

ференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, Органи-

зацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Про-

грамму развития Организации Объединенных Наций и Департамент по эконо-

мическим и социальным вопросам, что способствовало выявлению основных 

этапов в преддверии 20-летнего общего обзора хода осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне; 

 120. с признательностью принимает к сведению две дорожные карты, раз-

работанные Международным союзом электросвязи и Организацией Объединен-

ных Наций по вопросам образования, науки и культуры касательно их подго-

товки к 20-летнему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне; 

 121. ссылается на пункт 116 резолюции 2024/13 Экономического и Соци-

ального Совета, в котором Совет просил Комиссию по науке и технике в целях 

развития собрать материалы от государств-членов, всех координаторов и других 

заинтересованных сторон и организовать в ходе своей двадцать восьмой сессии 

в 2025 году предметное обсуждение прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений Всемирной встречи на высшем уровне за последние 20 лет, и предста-

вить Генеральной Ассамблее через Совет доклад по этому вопросу;  

 122. отмечает предметное обсуждение прогресса, достигнутого в осу-

ществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне, в ходе двадцать 

восьмой сессии Комиссии по науке и технике в целях развития, прошедшей с 7 

по 11 апреля 2025 года, и завершенную Комиссией работу по сбору материалов 

от всех координаторов и заинтересованных сторон в рамках подготовки доклада 

о 20-летнем обзоре прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемир-

ной встречи на высшем уровне; 

 123. принимает к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях 

развития о работе ее двадцать восьмой сессии16, содержащий резюме предмет-

ного обсуждения вопроса о 20-летнем обзоре осуществления решений Всемир-

ной встречи на высшем уровне, и постановляет препроводить его участникам 

подготовительного процесса, предшествующего заседанию высокого уровня Ге-

неральной Ассамблеи; 

 124. принимает к сведению также подготовленный секретариатом Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию доклад 

под названием “Implementing World Summit on the Information Society Outcomes: 

A Twenty-Year Review” («Осуществление решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне по вопросам информационного общества: двадцатилетний обзор»), 

__________________ 

 16 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2025 год, Дополнение  № 11 

(E/2025/31). 

https://docs.un.org/ru/E/RES/2024/13
https://docs.un.org/ru/E/2025/31


 

E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 

 

25-07772 25/47 

 

который служил основой для предметного обсуждения, и постановляет также 

представить его участникам подготовительного процесса, предшествующего за-

седанию высокого уровня Генеральной Ассамблеи, в качества вклада в проводи-

мые ими обсуждения; 

 125. просит Комиссию по науке и технике в целях развития провести и 

представить в преддверии 20-летнего обзора хода осуществления решений Все-

мирной встречи на высшем уровне и на основе процесса Всемирной встречи на 

высшем уровне и матрицы для согласования Повестки дня на период до 

2030 года и Глобального цифрового договора, разработанной Группой Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, анализ 

текущей практики и опыта в области интеграции рамок цифрового сотрудниче-

ства, включая направления деятельности Всемирной встречи на высшем уровне, 

принципы, сформулированные в целях в области устойчивого развития, Гло-

бальный цифровой договор и дорожные карты в контексте многостороннего фо-

рума по использованию достижений науки, технологий и инноваций для выпол-

нения целей в области устойчивого развития, с указанием выявленных возмож-

ностей и проблемных областей, чтобы вычленить информацию, которая может 

быть использована в ходе дальнейших обсуждений;  

 126. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря и соответствующее обсуждение Комиссии по науке и технике в целях 

развития на ее двадцать восьмой сессии и признает роль Комиссии в качестве 

ведущей структуры, занимающейся вопросами общесистемной координации по-

следующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне;  

 127. особо отмечает важность содействия построению открытого для 

всех информационного общества с особым акцентом на ликвидации неравенства 

в сфере цифровых технологий и широкополосной связи и с учетом интересов 

развивающихся стран, гендерных и культурных аспектов, а также потребностей 

молодежи и других недопредставленных групп;  

 128. призывает продолжать диалог и работу по укреплению сотрудниче-

ства, как это предусмотрено в Тунисской программе; 

 129. с интересом ожидает продолжения консультаций и взаимодействия 

в целях реализации Глобального цифрового договора на основе архитектуры 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного обще-

ства, включая 20-летний обзор хода осуществления решений Всемирной 

встречи на высшем уровне, и подчеркивает важность обеспечения синергии и 

предотвращения дублирования в рамках работы системы Организации Объеди-

ненных Наций и различных структур с опорой на существующие механизмы и с 

максимальным расширением глобального цифрового сотрудничества; 

 130. c удовлетворением принимает к сведению процесс Всемирной 

встречи на высшем уровне и подготовленную Группой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам информационного общества матрицу для согласования 

Повестки дня на период до 2030 года и Глобального цифрового договора, в ко-

торой цели Глобального цифрового договора сопоставляются с существующими 

структурами, механизмами и мероприятиями Всемирной встречи на высшем 

уровне и предлагается структурированный подход для эффективной последую-

щей деятельности и реализации Договора; 

 131. рекомендует соответствующим координаторам в качестве итогов 

20-летнего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне включить выполнение обязательств по Глобальному цифровому дого-

вору в работу по направлениям деятельности Всемирной встречи на высшем 

уровне; 
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 132. особо отмечает роль Группы Организации Объединенных Наций по 

вопросам информационного общества в координации выполнения решений Все-

мирной встречи на высшем уровне и рекомендует в качестве одного из итогов 

20-летнего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне укрепить ее функционирование путем включения в нее дополнительных 

подразделений Организации Объединенных Наций, отвечающих за вопросы 

цифрового сотрудничества, а также, при необходимо сти, проведения консульта-

ций в рамках ее работы со многими заинтересованными сторонами;  

 133.  рекомендует далее в качестве одного из итогов 20-летнего обзора 

хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне поручить 

Группе Организации Объединенных Наций по вопросам информационного об-

щества разработать совместную дорожную карту по реализации, которая должна 

быть представлена Комиссии по науке и технике в целях развития на ее двадцать 

девятой сессии, для интеграции обязательств по Глобальному цифровому дого-

вору в архитектуру Всемирной встречи на высшем уровне с применением еди-

ного подхода к цифровому сотрудничеству, позволяющего избегать дублирова-

ния и максимально эффективно использовать ресурсы; 

 134. подчеркивает в этой связи устоявшуюся роль Комиссии по науке и 

технике в целях развития как межправительственной платформы для дискуссий 

о влиянии и возможностях технологий в плане достижения целей в области 

устойчивого развития и призывает к укреплению Комиссии в каче стве одного из 

итогов 20-летнего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне; 

 135. особо отмечает роль Комиссии по науке и технике в целях развития 

в процессе последующей деятельности и обзора Глобального цифрового дого-

вора и необходимость обеспечения максимально возможной конвергенции 

между реализацией итогов Всемирной встречи на высшем уровне и Договора, 

чтобы избегать дублирования и повышать синергию, эффективность и тем са-

мым отдачу; 

 136. подчеркивает необходимость постоянного открытого, инклюзивного 

и транспарентного процесса переговоров о последующей деятельности по ито-

гам 20-летнего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне в Женеве и Нью-Йорке, который должен включать неофициальные 

консультации с государствами-членами, наблюдателями и заинтересованными 

сторонами; 

 137.  подчеркивает также в связи с вышеизложенным задачу извлечения 

максимальной пользы из технологий для достижения целей в области устойчи-

вого развития и вновь подчеркивает идею о том, чтобы не оставлять никого по-

зади, которая является главным преобразующим обещанием Повестки дня на 

период до 2030 года; 

 138. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Комиссии по 

науке и технике в целях развития доклад о выполнении рекомендаций, содержа-

щихся в настоящей резолюции, а также в других резолюциях Совета об оценке 

количественного и качественного прогресса, достигнутого в осуществлении ре-

шений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества.  
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  Проект резолюции II 

  Наука, техника и инновации в целях развития 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая роль, которую Комиссия по науке и технике в целях развития — 

ведущая структура Организации Объединенных Наций по вопросам науки, тех-

ники и инноваций в целях развития и координационный центр Организации 

Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в интересах раз-

вития — играет в изучении благотворного воздействия науки, техники и инно-

ваций, включая информационно-коммуникационные технологии, на осуществ-

ление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года17, 

служа форумом для стратегического планирования, распространения накоплен-

ного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших тенденций в 

области науки, техники и инноваций применительно к ключевым секторам эко-

номики, окружающей среде и обществу, а также для привлечения внимания к 

новым и зарождающимся технологиям, 

 признавая также важнейшую роль науки, техники и инноваций, включая 

информационно-коммуникационные технологии, в содействии устойчивому 

развитию, повышении экономической конкурентоспособности и решении гло-

бальных проблем и подчеркивая их роль в качестве ключевых движущих сил, 

способствующих осуществлению Повестки дня на период до 2030 года,  

 подтверждая, что укрепление международного сотрудничества в области 

науки, техники и инноваций, особенно между развитыми и развивающимися 

странами, имеет важнейшее значение для ускорения прогресса в достижении 

целей в области устойчивого развития, и признавая важность партнерств с уча-

стием многих заинтересованных сторон, наращивания потенциала и обмена зна-

ниями для содействия передаче и распространению технологий на взаимно со-

гласованных условиях в соответствии с приоритетными задачами в области 

устойчивого развития, 

 отмечая, что большинство развивающихся стран сталкиваются с особыми 

проблемами, связанными со слабым уровнем развития цифровых технологий и 

ограниченным доступом к науке, технике и инновациям, в связи с чем требуется 

применение адаптированных подходов для преодоления этих препятствий и 

поддержки стабильного и устойчивого развития, 

 признавая основополагающую роль информационно-коммуникационных 

технологий в пропаганде научно-технических достижений и инноваций и рас-

ширении возможностей их использования в целях развития,  

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирной встречи на высшем уровне 

2005 года 18  и резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 

2015 года под названием «Итоговый документ совещания высокого уровня Ге-

неральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления реше-

ний Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества», в которой было признано, что наука и техника, включая информаци-

онно-коммуникационные технологии, играют важнейшую роль в достижении 

согласованных на международном уровне целей в области развития, и подтвер-

ждая содержащиеся в указанных документах обязательства,  

__________________ 

 17 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 18 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 ссылаясь также на Рамочную конвенцию Организации Объединенных 

Наций об изменении климата19 и Парижское соглашение20, 

 напоминая далее, что в своей резолюции 79/206 от 19 декабря 2024 года 

Генеральная Ассамблея признала, что принятие мер по адаптации к послед-

ствиям изменения климата является насущным приоритетом и глобальной зада-

чей для всех стран, особенно для развивающихся, прежде всего для тех из них, 

которые особенно уязвимы для неблагоприятных последствий изменения кли-

мата, и вновь заявила о необходимости в срочном порядке в соответствующих 

случаях расширить масштабы мер и поддержки, включая финансирование, пе-

редачу технологий и укрепление потенциала, в интересах реализации подходов 

для предотвращения, минимизации и возмещения потерь и ущерба, связанных с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, в сторонах, являющихся 

развивающимися странами, которые особенно уязвимы для этих последствий,  

 напоминая о том, что в своей резолюции 79/206 Генеральная Ассамблея 

признала существующую в настоящее время значительную потребность в мерах 

по адаптации и то, что за счет расширения деятельности по смягчению послед-

ствий изменения климата можно снизить потребность в дополнительных мерах 

по адаптации и что более значительные потребности в адаптации могут быть 

сопряжены с более высокими расходами на адаптацию, подчеркивая важность 

продолжения принятия мер в целях содействия обеспечению достаточности и 

предсказуемости финансирования деятельности по адаптации, принимая во вни-

мание роль Адаптационного фонда в предоставлении специальной поддержки 

мер по адаптации, и подтверждая, что предоставление возросшего объема фи-

нансовых ресурсов должно быть нацелено на достижение баланса между дей-

ствиями по адаптации к последствиям изменения климата и действиями по их 

смягчению, 

 с глубокой озабоченностью отмечая  серьезные последствия пандемии ко-

ронавирусного заболевания (COVID-19), которая негативно сказалась на обще-

стве и экономике, и подтверждая стремление вернуться на путь, ведущий к до-

стижению целей в области устойчивого развития, и содействовать снижению 

риска будущих потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к  

ним, в том числе за счет укрепления систем здравоохранения и поощрения при-

нятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «никто не должен 

быть забыт», 

 учитывая, что Генеральная Ассамблея в своих резолюциях 76/213 от 17 де-

кабря 2021 года и 78/160 от 19 декабря 2023 года об использовании научно-тех-

нических достижений и новаторства в целях устойчивого развития и Экономи-

ческий и Социальный Совет в своей резолюции 2024/14 от 23 июля 2024 года об 

использовании научно-технических достижений и новаторства в целях развития 

рекомендовали Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию продолжать проведение обзоров политики, касающейся научно-техни-

ческой деятельности и новаторства, в целях оказания развивающимся странам 

содействия в определении приоритетных задач и мер, необходимых для обеспе-

чения увязки политики, касающейся научно-технической деятельности и нова-

торства, с их национальными стратегиями развития, с тем чтобы такая политика 

и соответствующие программы способствовали осуществлению национальной 

повестки дня в области развития,  

__________________ 

 19 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 20 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 

 

25-07772 29/47 

 

 ссылаясь на решение 2021/254 Экономического и Социального Совета от 

22 июля 2021 года, предусматривающее продление до 2025 года мандата Кон-

сультативного совета Комиссии по науке и технике в целях развития, и подтвер-

ждая необходимость устранения препятствий на пути обеспечения равного до-

ступа женщин и девочек к науке и технике и всестороннему учету гендерной 

проблематики в политике и программах в области развития, 

 признавая принятые в рамках системы Организации Объединенных Наций 

обязательства по содействию обеспечению гендерного равенства и поддержке 

расширения прав и возможностей женщин в области науки, техники и иннова-

ций, 

 отмечая глобальные и региональные инициативы, направленные на устра-

нение гендерного цифрового разрыва,  

 с озабоченностью отмечая существующие между развитыми и развиваю-

щимися странами различия в условиях, возможностях и ресурсах для производ-

ства новых научно-технических знаний и подчеркивая, что сотрудничество и 

взаимодействие в области науки, техники и инноваций, а также международная 

поддержка имеют основополагающее значение для повышения способности 

развивающихся стран с выгодой для себя использовать технические достижения 

и создавать, развивать, получать, понимать, выбирать, адаптировать и использо-

вать научно-технические и инновационные знания, 

 особо отмечая вклад, который Комиссия по науке и технике в целях разви-

тия может внести в работу Механизма содействия развитию технологий с уче-

том ее мандата на поощрение многостороннего сотрудничества и партнерских 

связей на основе обмена информацией, опытом и примерами передовой прак-

тики и вынесения рекомендаций по вопросам политики государствам-членам, 

гражданскому обществу, частному сектору, научному сообществу, академиче-

ским кругам, учреждениям Организации Объединенных Наций и другим соот-

ветствующим заинтересованным сторонам в интересах достижения целей в об-

ласти устойчивого развития с использованием научно-технических достижений 

и инноваций,  

 принимая во внимание важность международного сотрудничества в обла-

сти науки, техники и инноваций для выполнения обязательств международного 

сообщества в области устойчивого развития и обеспечения того, чтобы никто не 

был забыт, а также роль глобальных партнерств в содействии совместному по-

иску глобальных решений для преодоления глобальных вызовов,  

 ссылаясь на резолюцию 78/259 Генеральной Ассамблеи от 9 января 

2024 года о Международном дне науки, техники и инноваций в интересах Юга, 

в которой Ассамблея призвала международное сообщество содействовать созда-

нию открытой, добросовестной, инклюзивной и недискриминационной среды 

для научно-технического развития и сотрудничества и оказывать всем странам, 

в первую очередь странам глобального Юга, поддержку в укреплении их наци-

ональных научно-технических и инновационных систем, 

 признавая, что потенциальные возможности в сфере научных, техниче-

ских, инженерных и математических дисциплин, а также в области проектиро-

вания, управления и предпринимательской деятельности, имеют ключевое зна-

чение для эффективного внедрения инноваций, но при этом неравномерно рас-

пределяются между странами и регионами и внутри них, что наличие и физиче-

ская и финансовая доступность инклюзивного и справедливого качественного 

образования на начальном, среднем и высшем уровнях, а также возможности 

обучения на протяжении всей жизни по научным, техническим и математиче-

ским направлениям имеют существенно важное значение и что необходимо их 
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финансировать, разъяснять их важность, уделять их обеспечению первоочеред-

ное внимание и координировать связанные с этим усилия в целях создания в 

обществе инклюзивных условий, благоприятствующих развитию науки, тех-

ники и инноваций, 

 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 

2015 года, содержащую Аддис-Абебскую программу действий третьей Между-

народной конференции по финансированию развития, напоминая также о созда-

нии Механизма содействия развитию технологий и с интересом ожидая прове-

дения четвертой Международной конференции по финансированию развития, 

которая должна состояться 30 июня — 3 июля 2025 года в Севилье, Испания, 

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать 

ускоренной реализации Повестки дня на период до 2030 года путем повышения 

реальных доходов, ускорения и расширения усилий по внедрению новаторских 

решений для преодоления социально-экономических и экологических трудно-

стей, поддержки более инклюзивных форм участия в социально-экономической 

жизни, преодоления цифрового разрыва во всех его формах, замены экологиче-

ски затратных моделей производства на более рациональные и предоставления 

директивным органам мощных инструментов для разработки и планирования 

мер в области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых ра-

бочих мест и новых возможностей в области развития, стимулируя тем самым 

рост спроса на навыки и профессиональные знания в сфере цифровых техноло-

гий, и подчеркивая важность развития навыков и профессиональных знаний в 

сфере цифровых технологий, позволяющих обществам адаптироваться к соот-

ветствующим технологическим изменениям и получать обусловленные ими вы-

годы, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 72/242 от 22 декабря 

2017 года, 73/17 от 26 ноября 2018 года, 75/316 от 17 августа 2021 года и 77/320 

от 25 июля 2023 года, в которых Ассамблея просила Механизм содействия раз-

витию технологий и Комиссию по науке и технике в целях развития, действуя 

через Экономический и Социальный Совет, уделять должное внимание изуче-

нию влияния имеющих ключевое значение стремительных технологических из-

менений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках их со-

ответствующих мандатов и имеющихся ресурсов, 

 приветствуя работу Комиссии по двум ее нынешним приоритетным те-

мам — «Диверсификация экономики в мире ускоренной цифровизации» и «Тех-

нологическое прогнозирование и оценка технологий в интересах устойчивого 

развития» — и принимая к сведению подготовленный Конференцией Организа-

ции Объединенных Наций по торговле и развитию документ под названием 

“Technology and Innovation Report 2025: Inclusive Artificial Intelligence for 

Development” («Доклад о технологиях и инновациях 2025 года: инклюзивный 

искусственный интеллект в целях развития»), 

 ссылаясь на рамочную основу для проведения национальных обзоров 

научно-технической и инновационной политики, разработанную Конференцией 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, чтобы помочь стра-

нам более эффективно согласовать научно-техническую и инновационную по-

литику с Повесткой дня на период до 2030 года и целями в области устойчивого 

развития21,  

__________________ 

 21 Документ Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

UNCTAD/DTL/STICT/2019/4. 
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 признавая необходимость применения инновационных подходов, которые 

были бы направлены на удовлетворение потребностей тех, кто находится в уяз-

вимом положении, в развивающихся и развитых странах в условиях обеспече-

ния защиты личных данных от неправомерного использования и уважения права 

собственности на личные данные и на привлечение их к участию в процессах 

внедрения инноваций и которые предусматривали бы наращивание потенциала 

в области науки, техники и инноваций в качестве одного из важнейших компо-

нентов национальных планов развития, в частности на основе сотрудничества 

между соответствующими министерствами и регулирующими органами,  

 признавая также важность защиты данных и неприкосновенности част-

ной жизни в контексте науки и техники в целях развития,  

 признавая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и 

оценке, включая технологии, учитывающие гендерные и экологические ас-

пекты, могли бы помочь директивным органам и заинтересованным сторонам в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они позволяют 

выявлять трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в страте-

гической плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует 

анализировать с учетом общих социально-экономических условий, 

 признавая, что основополагающее значение для эффективного цифрового 

развития и содействия росту научно-технического и инновационного потенци-

ала имеет наличие хорошо развитых систем инновационной деятельности и 

цифровых экосистем22, 

 признавая также активизацию усилий в области региональной интеграции 

во всем мире и связанные с этим региональные аспекты научно-технической и 

инновационной проблематики, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-де-

Жанейро, Бразилия, под названием «Будущее, которого мы хотим» 23, включая 

принципы, которые в нем упоминаются, 

 признавая необходимость возобновления обязательств по мобилизации и 

увеличению объема финансирования инноваций, особенно в развивающихся 

странах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих вы-

хода к морю, и малых островных развивающихся государствах, в поддержку до-

стижения целей в области устойчивого развития, 

 напоминая, что в своей резолюции 72/228 от 20 декабря 2017 года Гене-

ральная Ассамблея рекомендовала Комиссии по науке и технике в целях разви-

тия обсуждать и изучать новаторские модели финансирования в качестве сред-

ства привлечения новых заинтересованных сторон, новаторов и источников ин-

вестиционного капитала для поиска научно-технических, инженерных и нова-

торских решений в сотрудничестве, сообразно обстоятельствам, с другими ор-

ганизациями на региональном и многостороннем уровнях,  

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной поли-

тики на национальном уровне способствует, в частности, создание такого нор-

мативно-правового поля, которое позволяет учебным заведениям и научно-ис-

следовательским учреждениям, деловым и промышленным кругам заниматься 

инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе 

научно-технических достижений и инноваций занятость и экономический рост 

__________________ 

 22 Цифровая экосистема включает такие компоненты, как технологическая, информационная, 

финансовая и институциональная инфраструктура и человеческий капитал.  

 23 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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с охватом всех взаимосвязанных элементов, включая передачу знаний, а также 

финансовую и техническую поддержку, 

 признавая, что люди во всем мире подвержены потрясениям — от эконо-

мических кризисов до чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохранения, от со-

циальных конфликтов и войн до бедствий, вызванных опасными природными 

явлениями, — и что эти потрясения оказывают серьезное воздействие на усилия 

по достижению устойчивого развития, 

 напоминая, что в своей резолюции 74/306 от 11 сентября 2020 года Гене-

ральная Ассамблея призвала государства-члены и все соответствующие заинте-

ресованные стороны содействовать инициативам в области научных исследова-

ний, развития и создания потенциала, а также расширять сотрудничество и до-

ступ к науке, инновациям, технологиям, технической помощи и обмену знани-

ями, в том числе путем улучшения координации между существующими меха-

низмами, особенно с развивающимися странами, на основе сотрудничества, ко-

ординации и транспарентности в ответ на пандемию COVID-19 и в интересах 

продвижения вперед в деле достижения целей в области устойчивого развития,  

 признавая тесную взаимосвязь между данными и устойчивым развитием и 

сложность управления данными, 

 напоминая, что в своей резолюции 79/1 от 22 сентября 2024 года Генераль-

ная Ассамблея приняла в качестве одного из итоговых документов Саммита бу-

дущего Пакт во имя будущего, который содержит специальный раздел о науке, 

технике и инновациях и цифровом сотрудничестве и приложение, включающее 

Глобальный цифровой договор, и напоминая также о том, что в пункте 48 Гло-

бального цифрового договора Комиссии по науке и технике в целях развития 

было поручено учредить специализированную рабочую группу для участия во 

всеобъемлющем и всеохватном многостороннем диалоге по вопросам управле-

ния данными на всех уровнях, сообразно интересам развития,  

 признавая вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестой-

ких сообществ путем расширения прав и возможностей людей, включая наибо-

лее уязвимые группы населения, и учета их мнений с помощью, в частности, 

таких мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, монито-

ринг экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, 

содействие созданию систем раннего оповещения, стимулирование экономиче-

ской диверсификации и экономического развития при учете негативных послед-

ствий для окружающей среды, 

 отмечая значительные достижения в области науки, техники и инноваций 

и информационно-коммуникационных технологий и сохраняющийся потенциал 

их использования для содействия обеспечению благополучия людей, экономи-

ческого процветания и занятости, 

 принимая во внимание, что традиционные знания могут составлять основу 

для технического прогресса и обеспечения рационального управления природ-

ными ресурсами и их рационального использования,  

 особо отмечая роль Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию в качестве секретариата Комиссии по науке и технике в 

целях развития и ее усилия по содействию созданию в Комиссии Многосторон-

ней рабочей группы по управлению данными на всех уровнях, имеющих значе-

ние для развития,  

 1. предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в це-

лях развития и Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию рассмотреть следующие рекомендации: 

https://docs.un.org/ru/A/RES/74/306
https://docs.un.org/ru/A/RES/79/1
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 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на 

совместной основе — учесть выводы Комиссии и рассмотреть возможность 

принятия следующих мер: 

 i) интегрировать вопросы науки, техники и инноваций в национальные 

стратегии в странах, находящихся в уязвимом положении, в интересах раз-

вития устойчивой и доступной по стоимости цифровой инфраструктуры 

для содействия расширению доступа к информационно-коммуникацион-

ным технологиям, а также специально проводить анализ воздействия тех-

нологических изменений на развитие и поддерживать разработку пилот-

ных проектов;  

 ii) установить тесную связь между наукой, техникой, инновациями и 

стратегиями в области устойчивого развития, отведя видное место созда-

нию институционального, инфраструктурного и кадрового потенциала в 

области информационно-коммуникационных технологий и науки, техники 

и инноваций в рамках будущей концепции и планирования национального 

развития; 

 iii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на местном 

уровне для обеспечения всеохватного и устойчивого экономического раз-

вития посредством комплексного использования местных научных, про-

фессионально-технических и инженерно-технических знаний, мобилиза-

ции ресурсов по различным каналам, совершенствования базовой инфор-

мационно-коммуникационной инфраструктуры и поддержки усилий по 

развитию инфраструктуры, включая «умную» инфраструктуру, на основе 

взаимодействия с соответствующими национальными программами и 

между ними; 

 iv) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную де-

ятельность, направленную на развитие инфраструктуры и выработку поли-

тики в поддержку глобального расширения информационно-коммуникаци-

онной инфраструктуры и комплекса соответствующих продуктов и услуг, 

включая широкополосный доступ к Интернету для всех людей, в особен-

ности для женщин, девочек, детей, молодежи, людей с особыми потребно-

стями и людей, проживающих в удаленных и сельских районах, посред-

ством активизации усилий разных заинтересованных сторон по обеспече-

нию более быстрого роста числа пользователей Интернета и принятия мер 

по повышению ценовой доступности таких продуктов и услуг;  

 v) способствовать разработке, внедрению и устойчивому использова-

нию новейших технологий и технологий с открытым кодом и содейство-

вать стратегиям, ориентированным на открытую науку и открытые иннова-

ции и ноу-хау в интересах достижения целей в области устойчивого разви-

тия, особенно в развивающихся странах; 

 vi) проводить системную исследовательскую работу, включая изучение 

гендерных аспектов, в целях прогнозирования новых тенденций в области 

науки, техники, инноваций и информационно-коммуникационных техно-

логий и их воздействия на процессы развития, особенно в контексте По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 vii) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и ин-

новационную политику, направленную на содействие достижению целей в 

области устойчивого развития, опираясь на участие целого ряда заинтере-

сованных сторон, включая профильные учреждения Организации Объеди-

ненных Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как 

Комиссия и многосторонний форум по использованию научно-



E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 
 

 

34/47 25-07772 

 

технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 viii) продолжать уделять должное внимание последствиям имеющих клю-

чевое значение стремительных изменений в технологиях для достижения 

целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов 

и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюциями 72/242, 73/17, 75/316 

и 77/320 Генеральной Ассамблеи; 

 ix) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию для 

выявления потенциальных цифровых и иных пробелов или ограничений в 

области образования в среднесрочной и долгосрочной перспективе и 

устранять такие пробелы путем проведения в жизнь комплексной поли-

тики, включая подсоединение школ к Интернету и учет конкретных по-

требностей женщин и девочек в рамках поощрения научного, техниче-

ского, инженерного и математического образования, профессионально-

технического обучения и обучения цифровой и информационной грамот-

ности с учетом гендерных аспектов;  

 x) использовать процесс стратегического прогнозирования для содей-

ствия структурированным дискуссиям между всеми заинтересованными 

сторонами, включая представителей правительства, научных и промыш-

ленных кругов, гражданского общества и частного сектора, особенно ма-

лых и средних предприятий, в целях выработки единого понимания долго-

срочных вопросов, таких как изменение характера трудовой деятельности, 

и формирования консенсуса по будущим направлениям политики и содей-

ствовать удовлетворению существующего и прогнозируемого спроса на 

квалифицированных сотрудников, способных адаптироваться к переме-

нам; 

 xi) интегрировать обучение цифровым навыкам, в том числе в области 

предпринимательства, и дополнительным навыкам работы с людьми в про-

граммы профессионально-технического обучения, формального обучения 

и соответствующей подготовки и в возможности обучения на протяжении 

всей жизни, принимая во внимание передовую практику, местные условия 

и потребности, обеспечивая предоставление обширных и современных 

технологических знаний и не отдавая предпочтения каким-либо конкрет-

ным технологиям в процессе образования; 

 xii) с учетом важной роли цифровой государственной инфраструктуры, 

открытых инноваций, наращивания потенциала и справедливого междуна-

родного сотрудничества в предоставлении странам возможности идти в 

ногу с техническим прогрессом и диверсифицировать отрасли с более вы-

сокой добавленной стоимостью разработать гибкую и устойчивую поли-

тику использования передовых технологий для инклюзивной диверсифи-

кации экономики, которая будет приносить пользу всем слоям общества и 

способствовать повышению устойчивости к изменению климата и установ-

лению социальной справедливости;  

 xiii) содействовать созданию открытой, справедливой, инклюзивной и не-

дискриминационной среды для научно-технического развития и сотрудни-

чества; 

 xiv) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы 

по стратегическому прогнозированию глобальных и региональных про-

блем и сотрудничать с участниками запущенных органами Организации 

Объединенных Наций систем отображения данных для проведения обзора 

результатов технического прогнозирования, в том числе по линии 

https://docs.un.org/ru/A/RES/72/242
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экспериментальных проектов, и обмена ими с другими государствами-чле-

нами, используя при этом существующие региональные механизмы во вза-

имодействии с соответствующими заинтересованными сторонами;  

 xv) проводить мероприятия по технической оценке и прогнозированию с 

целью содействовать структурированным обсуждениям с участием всех за-

интересованных сторон, направленным на формирование единого понима-

ния последствий стремительного технического прогресса;  

 xvi) содействовать проведению обзора прогресса в деле увязки научно-

технической и инновационной деятельности с деятельностью по достиже-

нию целей в области устойчивого развития; 

 xvii) содействовать проведению через регулярные промежутки времени, 

опираясь на результаты стратегического прогнозирования и учитывая по-

требности и мнения женщин и девочек и гендерные аспекты, оценок состо-

яния национальных систем инновационной деятельности, включая цифро-

вые экосистемы, для выявления существующих в них недостатков и при-

нимать действенные меры на уровне политики для укрепления их более 

слабых компонентов, а также обмениваться информацией о соответствую-

щих результатах с другими государствами-членами и на добровольной ос-

нове оказывать финансовую и экспертную поддержку в целях внедрения в 

заинтересованных развивающихся странах рамок национальных обзоров 

научно-технической и инновационной политики;  

 xviii) побуждать представителей «цифрового поколения» играть ключе-

вую роль в деле применения общинного подхода, включая учитывающие 

гендерные аспекты подходы, к наращиванию потенциала в научно-техни-

ческой и инновационной областях и содействовать использованию инфор-

мационно-коммуникационных технологий в контексте Повестки дня на пе-

риод до 2030 года; 

 xix) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значительно 

превзойти возможности существующих технологий, используемых в целях 

развития, проводить в жизнь политику в поддержку развития цифровых 

экосистем, носящую всеохватный характер, учитывающую социально-эко-

номические и политические особенности стран и направленную на привле-

чение и поддержку частных инвестиций и инноваций, а также государ-

ственно-частных партнерств, основанных на взаимовыгодном, справедли-

вом и прозрачном сотрудничестве между государственными и частными 

структурами в разработке и внедрении технологий, особенно в плане со-

действия разработке местного информационного наполнения и развитию 

местного предпринимательства, и обеспечивать доступ к источникам деза-

грегированных данных о науке, технике и инновациях; 

 xx) осуществлять инициативы и программы, направленные на поощрение 

и облегчение планомерного инвестирования в цифровую экономику и уча-

стия в ней; 

 xxi) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинтере-

сованными сторонами, содействовать постепенному внедрению информа-

ционно-коммуникационных технологий во все сектора, повышать уровень 

экологической устойчивости, стимулировать создание, повторное исполь-

зование и распространение надлежащих объектов для утилизации и удале-

ния электронных отходов и поощрять рациональные модели потребления 

и производства; 



E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 
 

 

36/47 25-07772 

 

 xxii) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое обра-

зование и статистическую грамотность, особенно среди девочек и женщин, 

признавая также важность дополнительных навыков работы с людьми, та-

ких как навыки предпринимательства, посредством поощрения наставни-

чества и поддержки других усилий по обеспечению привлекательности 

этих сфер и областей для женщин и девочек и их представленности в них, 

а также посредством учета гендерных аспектов при разработке и осуществ-

лении политики, направленной на использование научно-технических до-

стижений и инноваций;  

 xxiii) оказывать развивающимся странам поддержку в их политике и дея-

тельности в научно-технической сфере в рамках сотрудничества Север — 

Юг и сотрудничества Юг — Юг, которые дополняют, но не заменяют друг 

друга, посредством поощрения предоставления финансовой и технической 

помощи, наращивания потенциала, передачи технологий на взаимосогла-

сованных условиях и организации программ или курсов технической под-

готовки; 

 xxiv) побуждать страны к поддержке образования и постепенному повы-

шению объема качественных и квалифицированных людских ресурсов на 

всех уровнях путем создания условий для формирования критической 

массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-техни-

ческих достижений и инноваций для создания добавленной стоимости в 

различных секторах и эффективного участия в этих процессах, решения 

проблем и повышения благополучия человека и, кроме того, создания бла-

гоприятной среды для улучшения перспектив карьерного роста и условий 

труда; 

 xxv) усилить поддержку исследований и разработок, связанных со стреми-

тельным техническим прогрессом, и обеспечить согласованность поли-

тики и стратегий в области науки, техники и инноваций по вопросам стре-

мительного технического прогресса с более широкой национальной по-

весткой дня в области развития; 

 xxvi) рассмотреть вопрос об участии в открытой для всех глобальной 

дискуссии, касающейся всех аспектов стремительного технического про-

гресса и его воздействия на устойчивое развитие; 

 xxvii) продвигать комплексную политику, обеспечивающую безопасность 

и этичное использование данных, а также надежные методы кибербезопас-

ности; 

 xxviii) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к 

финансовым услугам, укрепление источников финансирования и увеличе-

ние объема прямых инвестиций в инновации, способствующие достиже-

нию целей в области устойчивого развития, прекрасную возможность для 

чего предоставит четвертая Международная конференция по финансирова-

нию развития, которая должна пройти в Севилье в 2025 году; 

 xxix) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались 

все слои населения, особенно местные общины и те, кто находится в уяз-

вимом положении, женщины и девочки, молодежь, пожилые люди и люди 

с особыми потребностями, с тем чтобы расширение применения новых 

технологий и их распространение носили инклюзивный характер и не уси-

ливали расслоение в обществе; 

 xxx) поддерживать Банк технологий для наименее развитых стран в каче-

стве механизма, призванного улучшать научно-исследовательскую и 
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инновационную базу наименее развитых стран, содействовать контактам 

между исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать 

наименее развитым странам в получении и использовании технологий, 

объединять двусторонние инициативы и меры поддержки со стороны мно-

госторонних учреждений и частного сектора, а также осуществлять про-

екты, способствующие использованию достижений в области науки, тех-

ники и инноваций в интересах экономического развития в наименее разви-

тых странах; 

 b) Комиссии рекомендуется: 

 i) продолжать играть роль ведущей структуры по вопросам науки, тех-

ники и инноваций и оказывать Экономическому и Социальному Совету и 

Генеральной Ассамблее высококвалифицированную консультационную 

помощь по актуальным научным, техническим и инженерным вопросам и 

вопросам инноваций, а также в этой связи способствовать проведению те-

матических прений высокого уровня по вопросу о влиянии стремительного 

технического прогресса на достижение целей и выполнение задач в обла-

сти устойчивого развития, которые будут созваны Председателем Гене-

ральной Ассамблеи на ее восьмидесятой сессии, и обсуждению хода осу-

ществлении резолюций 75/316 и 77/320 Генеральной Ассамблеи, которое 

состоится на ее восьмидесятой сессии; 

 ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуника-

ционных технологий и науки, техники и инноваций как инструментов, спо-

собствующих осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, и с 

этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования 

и прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и ин-

новаций в ключевых секторах экономики и для привлечения внимания к 

новым и зарождающимся технологиям; 

 iii) изучать вопрос о том, как ее работа согласуется с деятельностью дру-

гих международных форумов по вопросам науки, техники и инноваций и 

усилиями в поддержку осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, перекликается с ними и дополняет их; 

 iv) повышать осведомленность и содействовать налаживанию связей и 

партнерских отношений между различными организациями и сетями, за-

нимающимися прогнозированием технического развития, во взаимодей-

ствии с другими заинтересованными сторонами; 

 v) поддерживать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года 

и Аддис-Абебской программой действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития24, международное сотрудничество в 

области науки и техники в целях развития, включая создание потенциала и 

передачу технологий на взаимно согласованных условиях;  

 vi) повышать осведомленность директивных органов об инновационном 

процессе и выявлять конкретные возможности для использования таких 

инноваций развивающимися странами, уделяя особое внимание новым 

тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть прин-

ципиально новые возможности для развивающихся стран; 

vii) поддерживать многостороннее сотрудничество, направленное на укрепле-

ние потенциала в плане изучения политики и на развитие технологий, в том 

числе для поддержки участия представителей систем инновационной 

__________________ 

 24 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/75/316
https://docs.un.org/ru/A/RES/77/320
https://docs.un.org/ru/A/RES/69/313
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деятельности государств-членов в международных сетях и программах в 

целях дальнейшего наращивания их потенциала для инновационной дея-

тельности; 

 viii) поддерживать, исходя из потребностей, усилия по наращиванию по-

тенциала в сфере разработки, использования и применения новых и суще-

ствующих технологий в развивающихся странах, прежде всего в наименее 

развитых странах, малых островных развивающихся государствах и разви-

вающихся странах, не имеющих выхода к морю;  

 ix) использовать новейшие технологии для ускоренного достижения це-

лей в области устойчивого развития, повышать осведомленность о потен-

циальных рисках, связанных с новейшими технологиями, и углублять их 

понимание, принимать меры по снижению таких рисков, а также укреплять 

необходимые навыки и компетенции и развивать международное сотруд-

ничества для устранения таких рисков; 

 x) инициативно укреплять и активизировать глобальные научно-техни-

ческие и инновационные партнерства в интересах устойчивого развития, 

что предполагает участие Комиссии в работе, направленной на следующее: 

a) определение, с опорой на результаты технического прогнозирования, 

сферы охвата конкретных международных проектов в области проведения 

целенаправленных научных исследований, разработки и внедрения техно-

логий и осуществления инициатив по наращиванию потенциала людских 

ресурсов в интересах науки, техники и инноваций; b) изучение возможно-

стей использования инновационных моделей финансирования и других ре-

сурсов, способствующих укреплению потенциала развивающихся стран в 

области осуществления совместных проектов и инициатив в сфере науки, 

техники и инноваций; 

 xi) изучать способы и средства проведения международной технической 

оценки и прогнозирования в отношении существующих, новых и зарожда-

ющихся технологий и их значения для устойчивого развития и создания 

жизнестойких сообществ; 

 xii) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих 

тенденций с точки зрения потребностей в области укрепления потенциала, 

в том числе на основе прогнозирования; 

 xiii) наращивать средства осуществления в развивающихся странах в ин-

тересах укрепления их потенциала в области науки, техники и инноваций, 

в том числе за счет использования технологий и научных знаний в качестве 

глобального общественного блага путем более широкого задействования 

открытой науки и доступных технологий с открытым исходным кодом;  

 xiv) обсуждать и изучать новаторские модели финансирования, такие как 

социально значимые инвестиции, в качестве одного из средств привлече-

ния новых заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестици-

онного капитала для поиска научно-технических, инженерных и новатор-

ских решений в сотрудничестве, сообразно обстоятельствам, с другими ор-

ганизациями; 

 xv) способствовать сотрудничеству посредством осуществления инициа-

тив в области укрепления потенциала и в области исследований и разрабо-

ток среди государств-членов во взаимодействии с соответствующими за-

интересованными сторонами, включая профильные учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной де-

ятельности, которые поддерживают новаторов, особенно в развивающихся 
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странах, с тем чтобы активизировать их усилия в поддержку устойчивого 

развития; 

 xvi) обеспечивать форум для обмена информацией о достигнутых успехах 

и передовой практике, равно как и о неудачах, основных трудностях и уро-

ках, извлеченных из работы по прогнозированию, успешных местных ин-

новационных моделей, тематических исследований и опыта использова-

ния — в неразрывной связи с информационно-коммуникационными техно-

логиями — достижений науки и техники и инженерно-технических разра-

боток в инновационной деятельности, включая применение новых и зарож-

дающихся технологий, в интересах обеспечения всеохватного и устойчи-

вого развития, а также обмениваться информацией о сделанных выводах 

со всеми соответствующими структурами Организации Объединенных 

Наций, в том числе через Механизм содействия развитию технологий и его 

многосторонний форум по использованию научно-технических достиже-

ний и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития; 

 xvii) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о 

потенциальном вкладе науки, техники и инноваций в осуществление По-

вестки дня на период до 2030 года, внося, сообразно обстоятельствам, 

предметный вклад в процессы и работу соответствующих органов Органи-

зации Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связан-

ных с наукой, техникой и инновациями выводах и передовой практике 

между государствами-членами и другими сторонами; 

 xviii) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной 

с осуществлением решений и последующей деятельности, касающихся ин-

формационно-коммуникационных технологий и науки, техники и иннова-

ций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и обес-

печить представление Председателем Комиссии докладов Экономическому 

и Социальному Совету в ходе проведения соответствующих обзоров и со-

вещаний, политическому форуму высокого уровня по устойчивому разви-

тию и другим профильным форумам; 

 xix) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и 

технике в целях развития и Комиссией по положению женщин, включая 

обмен информацией о передовой практике и извлеченных уроках относи-

тельно учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении поли-

тики в области науки, техники и инноваций; 

 xx) играть активную роль в обеспечении осведомленности в поддержку 

Банка технологий для наименее развитых стран; 

 xxi) представить Генеральной Ассамблее не позднее восемьдесят первой 

сессии доклад о прогрессе, достигнутом Многосторонней рабочей группой 

по управлению данными на всех уровнях, имеющих значение для развития, 

Комиссии по науке и технике в целях развития; 

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию рекомендуется: 

 i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения 

обзоров научно-технической и инновационной политики, уделяя повышен-

ное внимание исключительно важной роли информационно-коммуникаци-

онных технологий в создании дополнительных возможностей использова-

ния науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инже-

нерно-технического потенциала, а также на цели выполнения 
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рекомендаций по итогам этих обзоров, действуя, сообразно обстоятель-

ствам, в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации Объединен-

ных Наций и международными организациями; 

 ii) изучить целесообразность включения элементов стратегического 

прогнозирования и оценки цифровых экосистем в обзоры научно-техниче-

ской и инновационной политики и политики в области информационно-

коммуникационных технологий — возможно, с добавлением главы, посвя-

щенной этим темам; 

 iii) внедрять в максимальной степени ее рамочную основу для проведе-

ния национальных обзоров научно-технической и инновационной поли-

тики в целях учета целей в области устойчивого развития, в частности уде-

лять особое внимание подходам к инновационной деятельности, учитыва-

ющим интересы наименее обеспеченной части населения, а также социаль-

ной инклюзии; 

 iv) планировать периодическое рассмотрение хода выполнения рекомен-

даций в странах, по которым были проведены обзоры научно-технической 

и инновационной политики, и предлагать этим странам представлять Ко-

миссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе выполнения 

рекомендаций, извлеченных уроках и трудностях, возникших в процессе 

их выполнения; 

 v) обратиться к Консультативному совету Комиссии по гендерным во-

просам с просьбой представлять материалы для обсуждений и документа-

ции Комиссии по программным вопросам, информировать Комиссию о 

ходе работы на ее ежегодных сессиях и полнее учитывать гендерные ас-

пекты при проведении обзоров научно-технической и инновационной по-

литики; 

 vi) выразить признательность Комиссии за вклад Консультативного со-

вета по гендерным вопросам в обсуждения на двадцать восьмой сессии Ко-

миссии, в частности на заседании дискуссионного форума высокого уровня 

на тему «Технологическое прогнозирование и оценка технологий в интере-

сах устойчивого развития»; 

 vii) побуждать правительства к использованию Банка технологий для 

наименее развитых стран в качестве механизма поддержки науки, техники 

и инноваций в наименее развитых странах, а также к оказанию таким стра-

нам помощи в целях дальнейшего развития их технологий; 

 viii) продолжать оказывать поддержку государствам — членам Комиссии 

в реализации их совместных инициатив, направленных на поощрение 

науки, техники и инноваций в связи с осуществлением Повестки дня на 

период до 2030 года; 

 2. рекомендует Комиссии рассмотреть вопрос о начале неофициального 

процесса консультаций между государствами-членами в преддверии ее двадцать 

девятой сессии, чтобы повысить отдачу от осуществления резолюции по науке, 

технике и инновациям, принимая во внимание цель Комиссии — содействовать 

науке, технике и инновациям в целях развития, — уважая цели в области устой-

чивого развития и учитывая, что этот процесс будет отражать интересы всех гос-

ударств-членов, в первую очередь развивающихся стран, сбалансированным и 

всеобъемлющим образом на основе настоящей резолюции, сохраняя равнове-

сие, достигнутое в предыдущие годы. 

 



 

E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 

 

25-07772 41/47 

 

 B. Проекты решений для принятия Советом  
 

 

2. Комиссия рекомендует Экономическому и Социальному Совету принять 

следующие проекты решений: 

 

 

  Проект решения I  

  Продление мандата Консультативного совета по гендерным 

вопросам Комиссии по науке и технике в целях развития  
 

 

 Экономический и Социальный Совет постановляет продлить мандат Кон-

сультативного совета по гендерным вопросам Комиссии по науке и технике в 

целях развития на дополнительный пятилетний период начиная с 1 января 

2026 года, с тем чтобы он мог завершить свою программу работы в рамках вы-

деленных для этой цели внебюджетных ресурсов. 

 

 

  Проект решения II  

  Участие неправительственных организаций и организаций 

гражданского общества в работе Комиссии по науке и технике 

в целях развития  
 

 

 Экономический и Социальный Совет, ссылаясь на свою резолю-

цию 2006/46 от 28 июля 2006 года и на свои решения 2008/217 от 18 июля 

2008 года, 2010/226 от 19 июля 2010 года, 2011/236 от 26 июля 2011 года, 

2015/243 от 22 июля 2015 года и 2021/255 от 22 июля 2021 года и признавая 

необходимость обеспечить в максимальной степени конструктивное участие 

гражданского общества в работе Комиссии по науке и технике в целях развития 

и его вклад в эту работу:  

 a) признает, что участие неправительственных организаций и организа-

ций гражданского общества в работе Комиссии по науке и технике в целях раз-

вития приносит ей большую пользу;  

 b) постановляет в порядке исключения и без ущерба для действующих 

правил процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального 

Совета направить неправительственным организациям и организациям граж-

данского общества, не имеющим консультативного статуса при Совете, но полу-

чившим аккредитацию на Всемирную встречу на высшем уровне по вопросам 

информационного общества, приглашение участвовать в работе Комиссии в те-

чение периода до 2030 года; 

 c) настоятельно призывает вносить добровольные взносы в целях предо-

ставления максимально возможной помощи для обеспечения участия неправи-

тельственных организаций и организаций гражданского общества развиваю-

щихся стран и их сбалансированного представительства, в том числе в рабочих 

группах Комиссии; 

 d) предлагает Комитету по неправительственным организациям как 

можно скорее рассмотреть заявки таких организаций в соответствии с прави-

лами процедуры Совета; 

 e) постановляет, что наряду с эффективным использованием многосто-

роннего подхода следует сохранять и межправительственный характер Комис-

сии; 
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 f) постановляет также, что Комиссии во взаимодействии с соответству-

ющими органами Организации Объединенных Наций и другими заинтересован-

ными участниками следует прилагать все усилия, в частности путем оказания 

содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения конструк-

тивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развиваю-

щихся стран, включая неправительственные организации, малые и средние 

предприятия, промышленные ассоциации и участников процесса развития.  

 

 

  Проект решения III  

  Участие научных и технических учреждений в работе 

Комиссии по науке и технике в целях развития  
 

 

 Экономический и Социальный Совет, ссылаясь на свою резолю-

цию 2006/46 от 28 июля 2006 года и на свои решения 2008/218 от 18 июля 

2008 года, 2010/227 от 19 июля 2010 года, 2011/237 от 26 июля 2011 года, 

2015/244 от 22 июля 2015 года и 2021/256 от 22 июля 2021 года, признавая необ-

ходимость обеспечить в максимальной степени конструктивное участие науч-

ных и технических учреждений в работе Комиссии по науке и технике в целях 

развития и их вклад в эту работу и рассмотрев существующие в настоящее время 

механизмы их участия: 

 a) признает, что участие научных и технических учреждений в работе 

Комиссии по науке и технике в целях развития приносит ей большую пользу;  

 b) постановляет сохранить нынешний порядок участия научных и тех-

нических учреждений в работе Комиссии до 2030 года; 

 c) постановляет также, что наряду с эффективным использованием мно-

гостороннего подхода следует сохранять и межправительственный характер Ко-

миссии; 

 d) постановляет далее, что Комиссии во взаимодействии с соответству-

ющими органами Организации Объединенных Наций и другими заинтересован-

ными участниками следует прилагать все усилия, в частности путем оказания 

содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения конструк-

тивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развиваю-

щихся стран, включая неправительственные организации, малые и средние 

предприятия, промышленные ассоциации и участников процесса развития.  

 

 

  Проект решения IV  

  Участие представителей деловых кругов, в том числе частного 

сектора, в работе Комиссии по науке и технике в целях 

развития  
 

 

 Экономический и Социальный Совет, ссылаясь на свою резолюцию 

2006/46 от 28 июля 2006 года и свои решения 2007/216 от 26 апреля 2007 года, 

2010/228 от 19 июля 2010 года, 2011/238 от 26 июля 2011 год, 2015/245 от 

22 июля 2015 года и 2021/257 от 22 июля 2021 года, признавая необходимость 

обеспечить в максимальной степени конструктивное участие субъектов пред-

принимательского сектора, включая частный сектор, в работе Комиссии по науке 

и технике в целях развития и их вклад в эту работу и рассмотрев существующие 

в настоящее время механизмы их участия: 



 

E/2025/31 

E/CN.16/2025/4 

 

25-07772 43/47 

 

 a) признает, что участие представителей деловых кругов, в том числе 

частного сектора, в работе Комиссии по науке и технике в целях развития при-

носит ей большую пользу;  

 b) постановляет сохранить нынешний порядок участия представителей 

деловых кругов, в том числе частного сектора, в работе Комиссии до 2030  года; 

 c) постановляет также, что наряду с эффективным использованием мно-

гостороннего подхода следует сохранять и межправительственный характер Ко-

миссии; 

 d) постановляет далее, что Комиссии во взаимодействии с соответству-

ющими органами Организации Объединенных Наций и другими заинтересован-

ными участниками следует прилагать все усилия, в частности путем оказания 

содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения конструк-

тивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развиваю-

щихся стран, включая неправительственные организации, малые и средние 

предприятия, промышленные ассоциации и участников процесса развития.  

 

 

  Проект решения V 

  Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития 

о работе ее двадцать восьмой сессии и предварительная 

повестка дня и документация двадцать девятой сессии 

Комиссии  
 

 

 Экономический и Социальный Совет,  

 a) принимает к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях 

развития о работе ее двадцать восьмой сессии1;  

 b) одобряет приводимые ниже предварительную повестку дня и доку-

ментацию двадцать девятой сессии Комиссии:  

 1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей де-

ятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по во-

просам информационного общества на региональном и международ-

ном уровнях.  

 

    Документация  
 

  Доклад Генерального секретаря 

 3. Наука и техника в целях развития: приоритетные темы: 

  a) Использование национальных инновационных систем для уско-

рения прогресса в решении национальных проблем в области 

развития; 

 

    Документация 
 

  Доклад Генерального секретаря 

  b) Наука, техника и инновации в эпоху искусственного интеллекта.  

__________________ 

 1 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2025 год, Дополнение № 11  

(E/2025/31). 

https://docs.un.org/ru/E/2025/31
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    Документация 
 

  Доклад Генерального секретаря 

 4. Доклад о деятельности по техническому сотрудничеству в области 

науки, техники и инноваций в соответствии с решениями Комиссии.  

 5. Доклад о деятельности Многосторонней рабочей группы по управле-

нию данными на всех уровнях, имеющих значение для развития.  

 6. Выборы Председателя и других должностных лиц тридцатой сессии 

Комиссии. 

 7. Предварительная повестка дня и документация тридцатой сессии Ко-

миссии. 

 8. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать девятой сессии.  
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Глава II 
  Решение, принятое Комиссией 

 

 

 A. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений 

и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 

на региональном и международном уровнях, включая его 

20-летний обзор 
 

 

3. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своих 5-м и 6-м заседаниях 

9 апреля 2025 года в ходе обсуждения высокого уровня, модератором которого 

выступил заместитель Председателя (Венгрия).  

4. На своем заключительном пленарном заседании 11 апреля Комиссия при-

няла проект резолюции, озаглавленный «Оценка прогресса, достигнутого в осу-

ществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества», 33 голо-

сами против 1 и рекомендовала его для утверждения Экономическому и Соци-

альному Совету (см. гл. I, разд. A, проект резолюции I).  

5. Представитель Соединенных Штатов Америки выступил с заявлением по 

мотивам голосования (см. https://unctad.org/system/files/non-official-

document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pd). 

 

 

 B. Наука и техника в целях развития  
 

 

  Приоритетные темы: 

 a) Диверсификация экономики в мире ускоренной цифровизации 

 b) Технологическое прогнозирование и оценка технологий в интересах 

устойчивого развития 
 

6. Комиссия рассмотрела пункт 3 повестки дня на своих 2-м и 3-м заседаниях 

7 и 8 апреля 2025 года.  

7. Комиссия провела дискуссионные форумы высокого уровня по первой при-

оритетной теме «Диверсификация экономики в мире ускоренной цифровиза-

ции» (модератором выступил заместитель Председателя (Португалия)) и по вто-

рой приоритетной теме «Технологическое прогнозирование и оценка техноло-

гий в интересах устойчивого развития» (модератором выступил заместитель 

Председателя (Филиппины)). 

8. На своем заключительном пленарном заседании 11 апреля Комиссия при-

няла проект резолюции, озаглавленный «Наука, техника и инновации в целях 

развития», 33 голосами против 1 и рекомендовала его для утверждения Совету 

(см. гл. I, разд. A, проект резолюции II).  

9. Представитель Соединенных Штатов Америки выступил с заявлением по 

мотивам голосования (см. https://unctad.org/system/files/non-official-

document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pdf). 

  

https://unctad.org/system/files/non-official-document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pdf
https://unctad.org/system/files/non-official-document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pdf
https://unctad.org/system/files/non-official-document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pdf
https://unctad.org/system/files/non-official-document/ecn162025_s01_remarks_vote_usa_en.pdf
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 C. Доклад о деятельности по техническому сотрудничеству 

в области науки, техники и инноваций в соответствии 

с решениями Комиссии 
 

 

10. Комиссия рассмотрела пункт 4 повестки дня на своем 4-м заседании 8 ап-

реля 2025 года, модератором при этом выступил заместитель Председателя 

(Перу).  

 

 

 D. Выборы Председателя и других должностных лиц двадцать 

девятой сессии Комиссии 
 

 

11. Комиссия рассмотрела пункт 5 повестки дня на своем заключительном 

пленарном заседании 11 апреля 2025 года.  

12. Комиссия путем аккламации избрала следующих должностных лиц на 

свою двадцать девятую сессию:  

 Заместители Председателя:  

  Петер Майор (Венгрия) 

  Гильерми ди Агиар Патриота (Бразилия) 

  Мухаммаду М.О. Ках (Гамбия) 

  Изабель Лойс (Швейцария) 

13. Комиссия отложила выборы Председателя от государств Азиатско-Тихо-

океанского региона. Решение о назначении Докладчика из числа заместителей 

Председателя будет принято на двадцать девятой сессии Комиссии.  

 

 

 E. Предварительная повестка дня и документация двадцать 

девятой сессии Комиссии  
 

 

14. Комиссия рассмотрела пункт 6 повестки дня на своем заключительном 

пленарном заседании 11 апреля 2025 года и утвердила приоритетные темы два-

дцать девятой сессии и проект решения, касающегося доклада о работе двадцать 

восьмой сессии и предварительной повестки дня и документации двадцать де-

вятой сессии, для представления Совету. Комиссия постановила рекомендовать 

Совету утвердить этот проект решения (см. гл. I, разд. B).  

15. Комиссия приняла также проект решения о продлении мандата Консульта-

тивного совета по гендерным вопросам 25 голосами против 2 при 2 воздержав-

шихся и постановила рекомендовать Совету утвердить этот проект решения. Ко-

миссия приняла далее три проекта решений об участии неправительственных 

организаций в ее работе и постановила рекомендовать Совету утвердить эти 

проекты решений (см. гл. I, разд. B). 

16. Председатель объявил, что двадцать девятая сессия Комиссии состоится 

20–24 апреля 2026 года. 

 

 

 F. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать восьмой 

сессии  
 

 

17. В проекте решения, принятом на ее заключительном пленарном заседании 

11 апреля 2025 года, Комиссия рекомендовала Совету принять к сведению до-

клад Комиссии о работе ее двадцать восьмой сессии (см. гл. I, разд. B). 
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 G. Утверждение повестки дня и другие организационные 

вопросы 
 

 

18. На своей двадцать восьмой сессии, проходившей с 7 по 11 апреля 2025 года 

в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве, Комиссия провела 

семь пленарных заседаний. 

19. На 1-м заседании 7 апреля Председатель Мухаммаду М.О. Ках (Гамбия) 

открыл двадцать восьмую сессию Комиссии, и Комиссия утвердила свою пред-

варительную повестку дня, содержащуюся в документе E/CN.16/2025/1. 

20. На заключительном пленарном заседании 11 апреля Председатель объявил, 

что функции Докладчика на сессии будет выполнять заместитель Председателя 

Ана Криштина Аморозу даш Невиш (Португалия).  

21. С документами, представленными Комиссии на ее двадцать восьмой сес-

сии, можно ознакомиться на сайте по следующей ссылке: 

https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-28th-

session. Список участников сессии содержится в документе E/CN.16/2025/INF/1. 

 

25-07772 (R)        010625    170625 

*2507772* 

https://docs.un.org/ru/E/CN.16/2025/1
https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-28th-session
https://unctad.org/meeting/commission-science-and-technology-development-28th-session
https://docs.un.org/ru/E/CN.16/2025/INF/1

